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V. 1935 


Satavuotias Kalevalafkatevala karjalaisen k 
valtavana muistomerkkinä 


Tänä vuonna — 1935 — on satajtyyn, mutta myöhemmin selitettiin tä- hanss 
vuotta kulunut siitä, ijolloin Suomessa ' m3 osuus toisarvoiseksi ja pääensio ? valkoisen Suomen ”oikeutta” Karja- ' povessa, eli talonpoika 
heimoille. lan rosvoamiseen ja Saksan fasistisen 'laisissa 
Karjalan runoja Suomen kansan mui-| Vielä myöhemmin lähdettiin hakemaan 'imperialismin pyrkimyksiä molempien! joissa valtiovalta, kirkko 


Kun — porvariluokka kukisti! vapaus, sen tietää Neuvosto 
feodalismin ja sai vallan, syn- Karjalan työtä rakastava kansa 
tyivät nykyiset = kansallisväliiot 
porvarision vallan tueksi. Kapi- 
talistinen kehitys oli luonut sen 
faloudellisen elämän yhtenäisyy- 
den, mikä on välitänvätöntä kan- 
sauntain muodostumiselle. 

Porvarillisen järjestelmän, sy 
vällisten, auitamaitomien — sisäl- 
lisien ristiriitojen vuoksi ei tämi 


Oltuaan — vuosisatoja nyljetty- 
jen ja poljetiujen korpcen ajet- 
tujen asemassa, joita vain miiät- 
tönrät kauppasuhteet ja kirkolli- 
nen pimitysiyö yhdisiivät niin- 
kuisuiun — sivisitysmaailman kans- 
sa, oltuaan vielä vallankumouk- 
sen jälkeenkin pakoitettu puolus- 


| 


HAIT E jä tamaan metsiään eltojaan =ja 
uus; historiallinen vaihe kuiten- a Ja ! 
k kiss väsaltä, Kolu kalavesiään Suomen rosvore.kci 
aan merkinnyt vapaiia ai SEI siä 

a. y p y lijäin — anastuspyyteitä vastaan, 


mahdollisuuksia kaikille kansalli- 
suuksille. Se johti päinvastoin 
siihen, että vallassaolevat kan- 
sat (niiden vallassaoleva porva- 
risto kaikkine apureineen) pyr- 
kivät * soriamaan heikompia ja 
imemään niistä lisäarvoa vielä- 
kin — häikäilemättömämmin — kuin 
mitä ne kykenivät tekemään 
oman kansaliisuutensa työtäteke- 
viin luokkiin nähden. Imperia- n : : 
lismin vaiheessa johti kehitys sosialistisen rakennusiyön voiton 
siihen, että kokonaiset ”suurval- | laulut. Sen Sampo on nyt satu: 
lat” näyitelivät anastavan ylä-'jen mahtavien tehiaiden ja s 
luokan osaa pienempiin valtioi-| Kölaitosten, salojen ja kivilouhi- 
hin ja kansoihin nähden, puhu- mojen, rautateiden ja kanavien, | 
matiakaan —siirlomaiden orjuute-|rakiorien ja ilmalaivojen, kol-; 
tuista roduista ja kansallisuuk-! hoosien ja sovhoosien. koulujen 
sista. ja — sivisiyslaitosten inmekoneis- ' 

Voittanut — porvariluokka asetti| '0, joka herättää eloon Karjalan 
kansallisuuskysymyksen päivä- rikkaan — luonnon tähänsaakka 
järjestykseen, muita ratkaisi ser|kahlitiuja voimia, nosiaa esiin 
niin, että muiden sortomuotojen|!sia = rikkauksia työiäiekeväi 
lisäksi tuli vielä yksi: heikom-| Kansan hyvinvoinniksi.  Kommu- 
pien kansallisuuksien sorto jaj"istisen —puoiueen toleutiaman 
riisio väkevämpien taholta. leniniläis-sialinilaisen kansalli- 
Sorrettujen kansallisuuksien suuspolitiikan tuloksena kasvaa: 


taistelu vapautumisensa =puules- ja UHO VONKIN IS SOITA mi 
ta on eräs muoto taistelua de- sosialisiinen | rakennustyö = koko; 


seisoo Karjalan vapautettu työ- 
tätekevä kansa tänään, kansanru- 
nojensa — juhlapäivänä, keskellä 
valiavinia — sosialistisia = raken- 
nustyötä, joka muuttaa met- 
sät ja maat uudeksi Sanimon, 
myliyksi ja luo uuden sosialisti- 
sen sukupolven. 


Karjalan — mailla eivät kalu 
enää orjain surulauiut, vaan uuden! 


| 


| 
| 
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| sorronalaisena, 


| Karjalan 
! viettää Kalevalan juhlaa sosialis- 
| tisten kulttuurisaavutustensa juh- 


j nut mahtavan koulu- ja valistus- 


| sella puolella huokaavat kapita- 


s A l 
. euvostoliiion — sosialisiisen =ra- 
mokratian puolesta » vallassaate- N : 


kennustyön rinnalla. 


N:o 49 


II 


tovarastojen, jotka ihmiskunta on 
kehitiänyt | kapitalistisen yhteis- 
kunnan, — tilanonvistajayhteiskun- 
nan, virkamiesyhteiskunnan 
lainmukaista 
kehittämistä” = (Lenin). Tässä 
mielessä juhlimme myös Kaleva- 
laa, — työtätekevän ihmiskunnan 
yhtä parhainta kulttuuriluomusta. 
työtätekevä — kans: 


lana. Neuvosiovallan aikana se 
on hankkinut lukutaidon ja luo- 


verkoston. Viettäessään tänään 
yleistä — kulttuurijuhlaa — muis:aa 
Karjalan työtätekevä kansa myös 
luokkaveljiään, jotka rajan toi- 


listisen riiston ja orjuuden alai- 


suudessa. —Sicllä fasistinen hir- 
mukomento — täällä vapaitten 
työtätekevien kansallisuuksien ' 


veljesliitto sosialismin rakentami- 
sessa. Siellä kapitalistinen Sor- 
to ja verinen väkivalta, pääoman 
säälimätön riistokomento ja kapi- 
talisiien herruus, — täällä va- 
paa työtäiekevä kansa isäntänä 
sosialistisen rakennustyön maas- 
sa. Siellä ennenkuulumaion vä- 
hemmistökansallisuuksien — sorto, 
— täällä kansallisuuksien täydel- 
linen tasa-arvo ja rahallinen 
yhteistyö. — Siellä taloudellinen 
rappio ja kriisi, siellä ahnaat 
kaiseet Karjalaan, joka on eroit- 
tamaton = osa Neuvostoliitosia; 
siellä —ryösiöretkien valmistelut, 
täällä koko sivistyselämän 
verraton nousu ilman riistoa ja 
valloitushimoa. Siellä Kalevalan 


EeN, 


vien kansojen etuoikeuksia vas- 
taan, eriarvoisuutta vastaan kan- 
sojen kesken. Tämän tähden on 
proletariaatin — taistelun = yhtenä 
osana myös taistelu sorrettujen 


Karjaian kansa, työläiset ja | julta fasistisen komennon —kan- 
kolhoosilaiset, juhlii tänään vaa-, Sälliskiihkoisena | reklaamina, — 
hojen — orjuuiettujen — esi-isiensä ; täällä Kalevalan juhla Karjalan 
parasta hengentuoietta, Kaleva- kaikkien työtätekevien — muisto- 
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| 


n E ; ; | jaksi — yhdistettyjä | kansanruno- juhlana yhdessä kansainvälisen 

E ont. Kauvatsa jaan. Kirjaan koottuina veivät prolemiaatin kanssa ja sosialis- 

K ohimrsa jan kumouk-/ "€ Satavuoita sitten tiedot yli tisen — kulttuurirakennusiyön — yh- 
roletaarisen == vallankumouk- 


maailmaan sitä, mien kansamme | teydessä. 
aikaisemmat sukupolvet olivat elä. | Kalevalan juhla on jälieen yh- 
neet ja taistelleet karua luontoa'tenä todisteena koko maailmal- 
vastaan olemassaolonsa puolesta. / le siitä, mitä merkitsee suuren 
Korpeen ajettu, poljettu, kskutaido- | johtajamme, —tov. Stalinin tun- 
ton, nälkäänäkevä korpikansa ; "US, että kulttuurirakennusiyömme 
näytti näissä runoissa, miten 9 oleva sisällöltään sosialistista, 
mahtavia henkisiä luomisvoimia mutta — muodoltaan — kansallista. 
sillä oli huolimatia vuosisatoja! Tämä on kansainvälisyyden tun- 
kestävistä raskaista elämäneh '"US, Muita samalla myös kansal- 
doista. lisen tasa-arvoisuuden tunnus so- 
Kalevalan juhla on ennenkaik: | Sialistisen rakennusiyöinme =pe- 
kea Neuvosto-Karjalan. sosialis- rustana. - 
tisen rakennustyön Karjalan juh-| Näissä ja vain näissa merkeis- 
la, mutta samalla myös kaikkien |$ä juhlii tänään Karjalan työtä- 
työtätekevien juhla kansallisuu-' 'ekevä kansa vanhojen sorrettu- 
desta riippumatta. Jokainen iyö- jen sukupolvien parasta henkistä 
munistisen puolueen johdolla an- läinen, jokainen työtätekevä ta- perintöä, joka on siirtynyt uuden 
tavat vihdoinkin kaikille kansal- lonpoika osaa antaa arvon tälle! vapaan sosialismia — rakentavan 
lisuuksille ilman erotusta itsenäi-| verraitomalle luomistyölle, jokaj sukupolven nautittavaksi ja sen 
sen historiallisen tehtävän, hä- neijastaa työintoista, taisteluvat. | oman taiteellisen luomistyön he- 
vittää lopullisesti kansalliset tis-| mista, sivistysarvoja tavoittelevaa räiteiksi. 
tiriidat ja yhdistää kaikkien työ-| kansan luomishenkeä. Leniniläis-stalinilaisen kan- 
tätekevien — taistelurintama vielä! Vallan käsiinsä ottanut prole- | sallisuuspolitiikan lipun alla, bol- 
yhdellä siteellä: kansallisen tasa-| tarjaatti luo uutta .proletaarista; shevistisen. — puolueen — johdolla 
arvoisuuden, kansallisen veljey-i kulttuuria. Tässä se käyttää hy-|kulkee Neuvosto-Karjalan työtä- 
den siteellä. väkseen koko ihmiskunnan kehi-!tekevä kansa Käsi kädessä mui- 
Mitä — merkitsi vanha orjuus tyksen luoman kulttuurin parhai- den Neuvostoliiton työtätekevien 
ja mitä merkitsee uusi proletaa- | ta = arvoja, sillä ”proletaarisen| kansojen kanssa eteenpäin sosia- 
risen — vallankumouksen — antama; kulttuurin täytyy olla niiden tie-|lismin tiellä. 


Parhaimpien propzgandistien 
konferenssi koolla 


Eilen alkoi parhaimpien propagan- erikoisesti — alleviivata propagandan' johon päiväistunnossa osallistuivat 
distien alueita käsittävä konferens-' suorittamisen — syventämistä, propa-, toverit T4MONEN Uhkea). ERO 
n rate | nan län vammais | ay SUNTTUREN Gi 
en lisäksi Puoluesktiivin talon 6 | keinoja, joiden avulla me saavutam-| vaistuntoa = jatkettiin kahdessa 
kuukauden kursseilla olevat opiskeli- me hyviä tuloksia, parannamme opis- | paikassa — Puolueaktiivin talolla 
jat. Konferenssi kokoontui PAT:n sa-; kelun laatua, erikoisesti aatteellista kokoontui suomenkielisten propagan- 
A N NKP(b):n Kar v- kisa v NNN Peiros- 

onferenssin avasi n Kar- ! koin :n puoluekabinetissa venä- 
jalan AK:n kulttuuri- ja leninismin| | jänkielisten ryhmä kaupungin propa- 
propagand: osaston = johtaja tov. P. | gandistien osanotolla. = Molemmissa 
HYPPÖNEN. *| ryhmissä me maaaeeoi kaupun- 
— Tämä i vissillä >. ö gin propagandistien ja alueen propa- 
S lyss | LIN N Me ko.! tien selostukset ja Pakato emme; gandistien puolesta. Hlalla oli järjes- 
p a eri = n cy ope Leen johdosta, va: mme koke- ; etty propagandirteille illanvietio. 
mnuimme tänne emm ; muksia. 


juhlimaan, eräitä saavutuksia opis- Alkoi selostuksien käsittely. Selos- Tänään pidetään | 
kelutyössä, vaan ennen kaikkea saa- tuksensa propagandstyöstä esittivä: luento teemasta: ymimaaa | 
doksemme — selville, = vetääksemme seuraavat toverit: I. TITOV (Pet SSSR:ssä nykykaudella ja neuvosto- | 
esille sen laajan ja hyvän kokemuk-'T0Yski), J. KARHU (Kontupohja), demokratian musikausi. = Illalla hej 


] PJANKOV — (Prääsä), JEREMEJEV -vuotisi 
sen, mikä puolueopiskei on sa8-| (Ammus), SEREDIN (Kiestinki) ja osallistuvat Kalevalan 100-vuojtsi 


sen voitto merkitsee kaiken riis- 
tovallan — siis myöskin kansalli- 
sen — kukistamista. Se merkit- 
see kaikkien kansallisuuksien — 
siis myöskin pienten ja tähän 
saakka sorrettujen — vapautta- 
mista. Se avaa tien kaikille 
kansallisuuksile — myös €uaik- 
kein syrjäisemmille ja takapajui- 
simmille — kehittyä itsenäisesti 
ja nopeasti nostaa kulttuurita- 
soaan — suurten — sivistyskansain 
kulttuuritason rinnalle. 
Proletariaatin vallankumeus, 
sen luja diktatuuri, sen mahtava 
sosialistinen rakennustyö kom- 
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— Konferenssin työ on € asial- 
lisia. — Yleistä selostusta ei kon- 
ferenssille ole asetetiu, vaan kuulem- 
me tässä parhaimpien propag 


tu —ja levittääksemme sen laajalle KOVALEV (Kontupohja). — Tämän 
kaikkiin piireihin, Konferenssin tulee! jälkeen avattiin yleinen Valistustalolla, 


”Vain tarkoin tuntemalla koko maia 


kehityksen luoman kulttuurin, vain uudestaan 


muokkaamalla sen, voidaan rakentaa proletaa- 
rinen kultiuuri? enin 


i, 


ilestyi ”Kalevala | taikka vanhoja 
miisista ajoista”. 

Kalevala on karjalaisen kansanru- 
nouden — valtava muistomerkki, - joka 
knuluu maailmankirjallisuuden aartei- 
siin... 

Proletaarinen vallankumous toi Kar- 
jalallekin uuden päivän... 
nykyiset *sepot ovat tiedollain, tar- 
mollaan ja voimallaan kahlehtineet 
järvien = vedet ja koskien kuohuvat 
auliot, valjastaneet ne pyörittämään 
tehtaiden. jättiläisrattuita ja kanta- 
maan laivoja merestä mereen kautta 
Kurjalan korpien, jotka työn vastusta- 
maton voima nopeasti muuttaa hedel- 
mbllisiksi  pc'iviksi, hyvin hoidetuiks. 
metlsiksi ja varakkaiksi kolhoosikyliksi. 

Tämän — sankarillisen rakennustyön 
tuloksena on uusi kulttuuri kasvamas- 
sat muodoltaan kansallinen, = sisällöl- 
tään sosialistinen. Neuvosto-Karjalas- 
sekin on kansa tullut lukutaitoiseksi. 
T:edon aarteet on saatettu työtäteke- 
vien omiksi. Virkeästi versoo ennen 
”raukoilla rajoilla, poloisilla pohjan 
mailla” tiede, taide, kirjailisuus, kult- 
tuurielämä. Maailmankirjallisuuden 


parhaat aarteet ovat: täällä kaikille! 


avoinna. = Niiden joukossa lähtevät 
nyt = Kalevalan = runot — sosialistista 
Lilttuuria palvelemaan. 


Kalevalasta — voi . myös nykyajan 
proletariaatti nauttia, nauttia parem- 
min — kuin mitkään muut 
Vaikka tämä kansanrunous käsitte- 
leckin asioita, . jotka kuuluvat kaukai- 
seer .menneisyyteen, voimme kuitenkin 
väittää, että luokkatietoinen, valistu- 
rut työväestö voi vapaimmin nauttia 
Kalevalan kansanomaisesta runoudesta, 
sen Kalevalan omaksumista kun eivät 
häiritse Suomen porvariston kansallis- 
kiihkoiset tulkinnat eiku se markkina- 
melu, jolla. porvarisity ”jrittää lyödä 
it:elleen — poliittista ja = aineellista 
”mynttiä” Kalevalasta. 


Mitä tulee Kalevalan runojen alku- 
peri"in, ovat tutkijat siitä lausuneet 
kyvin eriäviä arveluja, joissa usein vun 
cliut = määrätynlaista — poliittista ten- 
Cerssia, Alussa — oltiin =taipuvaistu 


myöntämään karjalaisen heimon: mil- tavammaksi, kun tällaisilla teorioilla päässä Pohjois-Karjalassa? Selitys on ö 
; voidaan puolustaa mitä ta-. tietysti etsittävä karjalaisten yhteis- 


teipä yksinomainen osuus niitten syn- 


Karjalan ! 


luokat. | 


| annettiin Länsi-Suomen 


runojen alkuperää — Skandinaviasta, 
jepa Keski-Europastakin, jossa tänään 


imperialistisia 


vallassa pitämiseen. 


Tämäkin on taas uusi esimerkki 


pyrkimyksiä: kunnallisista oloista. 


ansanrunouden 


Täällä, korpien 
inen kansa sel- 


yhteiskunnallisissa = oloissa, 

ja riisto 

eivät olleet muuttaneet heidän elä- 
misensä = perustaa, sukujärjestelmään 


fesistien Wotan-kultti ajaa takaa 88 siitä, kuinka porvarillinen tiede ny-!P*rustuvaa talonpoikaiselämää. Että 


tarkoitusperiä kuin 
juma- 


moja — poliittisia 
Kalevalan runosankarien 


kyisissä — kapitalismin 


den oloissa ei kykene viemään 


mätänemiskau- | tämä runollinen harrastus ja laulun 
tie- lahja ei ole vain karjalainen ilmiö; 


loiminen — valkoisessa Suomessa. Suo- dettä eteenpäin, vaan panee tutkijat | Sitä osoittaa se, että myös venäläisen 


mer Kalevalan-tutkijain 
Kaarle Krohnin) kannanmuutos tässä 
| kysymyksessä on ollut niin jyrkkä ja 
si:miinpistävä, että se on herättänyt 
tcisten tutkijain (esim. V. Salmisen, 
”Cuomalaisten = muinaisrunojen. histo- 
ria”, I, siv 242) pilkkaa ja sallii mei- 
dät sivuuttaa nämä ”teoriat” hyvin 
lyhyesti. 


Jotkut väittävät, että sellaiset me- 
riseikkailut, joita Kalevalassa kuva- 
taan, eivät ole voineet syntyä Kar- 
jalan maantietvellisellä pohjalla, vaan 
ovat kulkeutuneet kauempaa. Kaarle 
Krohn -on omaksunut eräiden skandi- 
naavisten tutkijain = väitteitä, joiden 
mukaan Kalevalan kertomusten pää- 
näyttämönä olisi alkujaan ollut Itä- 
meri. Siellä kyllä retkeilivät ruotsa- 
lo'set, hämäläiset, » karjalaiset, venä- 
läiset y.m. ”viikingit” tehden ryös- 
töretkiä toistensa alueille, ja epäile- 
mättä — kertomuksia = näistä = retkistä 
on saattanut kulkeutua Pohjois-Karja- 
laankin ja siellä muokkaantua siihen 
asuun, kuin ne nyt ovat Kalevalassa. 
Mutta kun on kehitetty teoria, jon- 
ka mukaan Kalevalan ”Pohjola” olisi 
ollut Gottlannin saari, ja kun miltei 
kaikki sankarien nimet on johdettu 
| germaanisista y.m. länsimaisista (Lem- 
minkäinen — Flemming yms.), ilman 
| että sitä on vakuuttavammin perus- 
' teltu, niin on selvää että sellaiseen 
tcoretisoimiseen ovat vahvasti vai- 
kuttaneet = natsionalistiset | tarkoituspe- 
rät ja ennakkoluulot. 


| "Kalevalan venäläisen päinoksen esi- 


loksiin, jotka 
imperialismin 


sopivat — asianomaisen 


likaisiin 


(esim. tulemaan keinotekoisesti sellaisiin tu-'Fansan 


keskuudessa 
ollut = rikknat 


Karjalassa on 


runoaarteet = (byliinit) 


pyrkimyksiin. ! Ja on yhä edelleen elossa mainehiks 


Missä tällaista ilmenee, siinä täytyy |Fäitä runonlaulajia. 


meidän tietenkin olla erikoisen tark- 


Jo Lönnrot totesi, että runonlau- 


kana ja mitä ankarimmin torjua por-jlanta-alue «nopeasti supistui, ja kar 


varilliset pyrkimykset 


mielivaltaisesti | jalainen. G. H. Bogdanov on tutkinut 


esittää Kalevalan poliittisten tarpeit- runojen kuolemisen syytä —kirjoituk- 


tensa mukaisesti. 


Vajoamatta nurkkapatriotismiin ja 
kansalliskiihkoisiin — väitelmiin voimme 
todeta, että Kalevalaan kootut runot 
ovat saadut Karjalasta y.m. suoma- 
lais-karjalaisten heimojen asutusalueil- 
;ta ja että ne myöskin riidattumasti 
ovat karjalaisten runolaulajaan =luo- 
mia. Tätä perustotuutta ei ollenkaan 
muuta se, että Kalevalassa kerrottu- 
jen tapausten taruaiheesta on osa 
mahdollisesti voinut kertomuksina kul- 
kea kaukaakin. Porvarillisetkin tutkijat 
selittävät, että Karjalan laulajille on 
Jäämeren luonto tuttu (V. Voion- 
maa), s.o. Kalevalan laulujen meret 
voivat olla Vienan meri ja Jäämeri. 


Paljoa todenmukaisempi kuin Kroh- 
| nin y.m. teoria, on olettamus, että 
 umppiktaa. oe löytyvät Länsi-Suomalai- 
set sanat, paikan nimet y.m. ovat 
kulkeutuneet Karjalan Kalevalan lau- 
lajille aikoinaan molemmin puolisten 
ryöstöretkien kautta ja myöhemmin 
tuhatlukuisena — laukkukauppiana = eri 
puolilla Suomea kiertelevien = Karja- 
laisten — laukunkantajien — välityksellä. 
Kaarle Krohnkin myönsi alun perin. 
”Runojen miltei koko vaellus ja ke 
hitys on tapahtunut karjalaisen kei 


| 
| 


sessaan ”Kysymykseen kansan luomis- 
kyvyn tilasta Karjalassa”. (”Karels- 
kii Sbornik” 1929, kts. myös ”10 
vuotta Neuvosto-Karjalaa”, s. 269). 
Bogdanov kirjoittaa: ”Vetäen yhteen- 
vedon tulemme seuraavaan johtopää- 


| tökseen: ensinnäkin on runojen kuo- 
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leminen Vienan Karjalassa yhteydes- 
sä uskonnollisen maailmankatsomuksen 
kehittymisen kanssa karjalaisten kes- 
kuudessa; toiseksi on lukutaitoisuuden 
edistyminen ja sen = sivistyksellinen 
nousu vaikuttanut kansan luomisvoi- 
maan, kuolettaen sitä; kolmanneksi 
ovat — väestön oloissa tapahtuneet 
muutokset luoneet esteitä kansan luo- 
van — mielikuvituksen =ilmauksille, ja 
lopuksi ovat uudet suomalaiset laulut 
työntäneet syrjään entiset laulut”. 


Tähän täytyy lisätä, että vasta 
sitten kun kapitalismi oli saanut 
murretuksi kansan vanhan sukujärjes- 
telmään — perustuvan — yhteiskuntapoh- 
jan, saattoivat valtion ja kirkon toi- 
menpiteet sekä porvarillinen sivistys 

vaikuttaa murjovasti kansan van- 
haan ideologiaan. Sivistyksen kohoa- 
minen ja elinkeinojen edistys eivät 
uinkaan itsessään hävitä kansan tai- 
isellista luomisvoimaa, vaan niiden 


riistopohja, erikoisesti niiden kapita- 


puheessa — vilta 1934, D. T. Bubrich| mon mailla ja on siis tämän unottu- 
on kritiikittömästi omaksunut tämän 'mattomaksi ansioksi luettava”, 


( tapaiset teoriat. Hänen esitystään vas- ;i VT 
taan on tehty mitä vakavimpia vasta- Miten on: sitten selitettävissä, et 


j väitteitä (M. Palvadre ja H. SSS) 
”Sovjetskaja etnografija”, 1934, 


Asia muuttuu sitä arvelut-'lyneet Karjalassa, nimenomaan 


valtavasti rikkaimmat runoaarteet 
ovat niin myöhäisiin aikoihin asti säi- 


etu- 


kov. 
I1N:o 3). 


sitten 


listinen — esiintymismuoto. ' Vapautu- 
neena + siitä, elpyy = Neuvostovallassa 
piankin kansan runollinen mielikuvi- 


tus ja taiteellinen Juomisvoima, mut- 
ta ei tietenkään enää entisellä, vaan 
uudella —sosialistisella pohjalla. 


(”Kirjan” uuden Kalevala. 
painoksen esipuheesta) 


PT mmmmmhmhihthtttttttthttthttttttätttttttttttttttttäktttättättöttmimtöttilktu äänittää TIETEET LLE LTL ATIITITTT TITTI TTJ S 


Sosialistiren Neuvosto-Karjala mer- 
kitsee tänään jälleen suuren voiton, 
voiton, jolla on valtava merkitys työ- 
tätekevien kulttuurisen levon ja polit- 
valistustyön kannalta. . Tänään. ava- 
taan PETROSKOIN KANSALLISEN 
VALISTUSTALON .»ensivuoro. = Ta- 
paus on sosialismin -voittojen suuri 
juhla Petroskoissa ja: koko Neuvosto- 
Karjalassa. | Kesäpuiston vierelle. on 
kohonnut 
Kesään mennessä valmistuu loppuosa. 
Täysin valmiina Kansallinen Valistus- 
talo on mahtava kulttuuripalatsi, joka 
käsittää * tealterin, kinon, klubihuo- 
neustot, — voimistelusalit, = ravintola- 
kahvilahuoneet: ja suuren määrän mui- 
ta huoneita, 

Talo avataan Kalevalan ilmestymi- 
sen 100-vuotispäivänä;- jota vietetään 
suurin juhlallisuuksin tänään ja huo 
menna Petroskoissa; ja: kautta koko 
Neuvosto-Karjalan.: Kansallisen Valis- 
tustalon — valmistuminen Petroskoihin 


ja Kalevalan juhlien viettäminen on 


- uusi "osoitus leniniläisen kansallisuus- lasaliin. Sali on tilava, valoisa, ilma- 
liin vasta avattavalla Kansallisella | politiikan voitoista maassa, josta bol- vu, 


ahevistisen puolueen: johdolla on tullut 


Osa Kansallisen Valistustalon = julkisivua 


mahtava — kulttuuripalatsi. | 


Kulttuuririntaman Suuri voitto 


Tänään avataan Karsallisen Valistustalon teatteriosa 


| yksi etumaisia sosialistisen kulttuurin! koivuparketilla, niinkuin kaikki muukin 
kansallisia | tasavaltoja suuressa Neu-| talon lattiapinta-ala. Huomiomme kiin- 
; vostoliitossa. tyy ennenkaikkea kattoon. Sen väri 


on vaalea. Sinne on upotettu lukema- 
Teemme Pienen iti ahjaon. | ton joukko sähkölamppuja ja peilit, 
uuteen . sosialistisen ttuurin ahjoon. jotka "Weljastavatt valon * tuanisesti5a- 
Edessämme kohoaa mahtava, kau- i liin. Seinät on taas maalattu öljymaa- 
niistä sommiteltu rakennuksen julki-| lilla ja seinien kohopilarit kiilloitettu 
; sivu, joka on päällystetty marmori- fuksilla. 
* reppauksella. | Samanlaisiksi — tulevat! Jstumatiloja on salissa 1036. Tuolit 
meutkin talon sivut, paitsi klubiosan.| = valmistanut Suksitehdas. M luka- 
- Käymme sisään yhdestä kaksipuoli- | valta tuntuu niissä istua, mutta yhdes- 
ja lasiovesta, 0 on tehty N ras 'sä suhteessa ne ovat epäonnistuneet 


kaara n a | TA s H 
i Saavumme. eteisaulaan, ti-; — selkänoja on liian suora ja lyhyt. 
i sn halliin, joka vaikuttaa | Salin ilmanvaihto on järjestetty larifer- 
| mielyttävältä kauniine värityksi- systeemin mukaan, s.o. ylhäältä ka- 


tosta virtaa lämmin puhdistettu ilma 


mn AE a veli tasaisesti saliin ja lattiassa ovat vent- 


annatu: pilaria. Seinäin väri hillittyä| € ä PÄ t N 

vaatia väriä, katto valkoisek- tilaattorit, joista — pilaantunut ilma 

si maalattu. Sivuilla on vaatenaulakot ; poistuu. 

niille varatuissa erikoisissa huoneissa.| Salin takaosassa on parveke ja huo- 

Peti alusta alkaen olemme ihastuneet "reet kinokonetta varten. 

näkemäämme, Salista avautuu ' näköala mittasuh- 
Eteisaulasta johtaa useita ovia juh-;j teiltaan valtavalle näyttämölle. 


metriä korkea. Näyttämön etuala 


suuret ikkunat yläosassa. Lattia 


kohoaa viistosti ja on se päällystetty! alhaalla on tilava paikka or 


—r at —a tan tt aa att van at—n 


Sivuilla ja ylhäällä on syvennykset 
valotusta varten — sinne sijoitetaan 
prosektorit. Näyttämön sivuilla, kah- 
dessa — kerroksessa, ovat näyttelijäin 
työhuoneet. Miellyttäviä pienikokoisia 
kabinetteja parkettilattioineen ja kau- 
niisti — väritettyine —seinineen, hillitty 
valaistus ja tarvittava kalusto. Kabi- 
retteihin tulee vesijohto, kuten koko 
taloon. Yhteen tällaisista kabineteista 
sijoitetaan punanurkka näyttämöhenki- 
lökuntaa varten. Paljon näissäkin huo- 
neissa on mielenkiintoista katsottavaa. 
Näyttelijät on turvattu täysin tyydyt: 
tävillä työhuoneilla, 

Salin kadunpuoleiselta sivulta joh- 
taa ovet terassille, joka valmistuu ke- 
sään mennessä. Toiselta puolen salia 
johtaa ovet lämpiöön, oleskeluhuonee- 
seen. Se on aistikas vaaleansinisiksi 
maalattuine seinineen, vaaleine kattoi: 
neen, parkettilattioineen. Perälle tu-f 
lee —kirjakioski. Panelit on tammea, 
samaten kauniit porraskaiteet, jotka 
johtavat laajempaan oleskeluhuonee- 
seen. Sen seiniä kauriistaa pilarit, jot- 
ka on hiottu Karjalan arvokkaasta 
punaisesta kivestä, Keskellä avaraa 
aulaa on siro marmorinen pilari. 

Katselemme vielä ravintolahuonetta, 
jonka väri on aivan erikoinen, pistäy- 
dymme keittiöön, ja kiiruhdamme sen 
jälkeen toiseen kerrokseen. Siellä on 
samanlainen eteisaula kuin alhaallakin 
ja jopa kauniimpi, valoisampi. Seiniä 
koristavat pilarit ovat Uralin mustas- 


ta marmorista, —sivustettu Siperian 
maidonvaalealla — marmorilla, = kuten 
alhaallakin. 


Samanlainen puhtaus, tilavuus ja 
hillitty värikauneus: kohtaa. joka pai- 
kassa. Täällä voi viettää kulttuurisesti 
lepohetkensä. Ja entä sitten kesällä, 
kun Kesäpuisto lehtipuineen kukittaa 
tämän kulttuuripalatsin. Mieluisa ja 
viihtyisä lepopaikka sosialistisen rar 
kennustyön sankareille, on valmistuva 
Valistustalo. 

Taloon on järjestetty keskuslämmi- 
tys, joten tasainen lämpö on turvattu 
kylmillä talvi-ilmoillakin. 

Närä muutamat pikapiirrot anta- 
vat vain himmeän kuvan todellisuu- 
desta. Se pitää itse nähdä ja kokea. 
ja jokainen sen ehdottomasti tekee. 

Karjalan — Neuvostotasavallan — pää- 
kaupunki on saanut uuden sosialistisen 
kulttuurin —ahjon. Täysin valmiina 
Kansallinen: Valistustalo on mahtava 


Näyt- | sosialistisen taiteen, tieteen, opiskelun 
tämö on kaksiosainen, etuosa noin 18! ja fyysillisen kuntoisuuden kehittämi- 
lla, | sen kulttuuripala 


tsi. 
A. LEPPÄNEN, 


2—49—1935 


Kalevala 


= 1835—1935 


PARASKE 
Runonlaula ja 


Olleila Kalevalasta 


--.—1"13s- 


Oheellisena julkaisemme pari ote 


on Kalevalan alkuosasta ja jälkimmäinen toisesta runosta, missä kerro 
taan pienestä miehestä, joka kaatoi tammen, joka esti lehvillänsä sekä 


kuun että auringon näkymästä, 


Mieleni minun tckevi 
Aivoni ajattelevi 

Lahteäni laulamahan, 
Saa'ani sanelemahan, 
Sukuvirttä suoltamahan, 
Lajivirttä laulamahan, 

Sanat suussani sulavat 
Puhe'et putoelevat, 

Kielelleni kerkiävät, 
Hampahilleni hajoovat. 

Veli kulta, veikkoseni, 
Kaunis kasvinkumppalini! 
Lähe nyt kanssa laulamehan, 
Saa kera sanelemahan 
Yhtehen yhyttyämme, 
Kohta'alta käytyämme! 
Harvoin yhtehen yhymme, 
Saamme toinen toisihimme 
Näillä raukoilla rajoilla, 
Foloisilla Pohjan mailla. 
Lyökämme käsi kätehen, 
Sormet sormien lomahan, 
Lauloaksemme hyviä, 
Parahia pannaksemme, 
Kuulla noien kultaisien, 
Tietä mielitehtoisien, 
Nuorisossa nousevassa; 
Kansassa kasuavassat 
Noito saamia sanoja, 

=- 


o — s. amm — 
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Nousipa merestä miesi, 
Uros aallosta yleni. 
E; tuo ollut suuren suuri 
Eikä aivan pienen pieni: 
Miehen peukalon pituinen, 
Vaimon vaaksaen korkeuinen. 
Vaski- oli hattu hartioilla, 
Vaskisaappahat jalassa, 
Vaskikintahat käessä, 
Vaskikirjat kintahissa, — i 
Vaskivyöhyt vyölle vyötty, 
Vaskikirves vyön takana: N 
Varsi peukalon pituinen, 
Terä kynnen korkeuinen. 
Vaka vanha Väinämöinen 
Arvelee, ajattelevi: 
On miesi näkemiänsä i 
Uros silmänluontiansa, | 
Pystyn peukalon pituinen, 
Härän kynnen korkunainen! 
Siitä tuon sanoiksi virkki, 
Itsc lausui, noin nimesi: 
”Mi sinä olet miehiäsi, 
Kv, kurja, urohiasi? 
Vähän kuollutta parempi, 
Katonutta kaunihimpi!” 
Sanoi pikku mies merestä, 
Uros aallon vastaeli: 
”Olen mie mokoma miesi 
Uros pieni, veen väkeä, 
Tulin tammen taittamahan, 
Puun murskan murentamahan” 
Vaka vanha Väinämöinen 
Ilse tuon sanoiksi virkki; U 
”Ei liene sinua luotu, 
Eipä luotu eikä suotu 
Ison tammen teittajeksi, 
Puun kamalan kaatajaksi.” 
Sai toki sanoneheksi; 
Katsahtavi vielä kerran: 
Näki miehen muuttunehen, 
Uuistunehen urohon! 
Jalka maassa teutaroivi, 
Päähyt pilviä pitävi; 
Parta on eessä polven päällä, 
Hivus kannoilla takana; 
Syltä oli silmien välitse, 
Svltä housut lahkehesta, 
Puoltatoista polven päästä 
Kahta kaation rajasta. 
Hivelevi kirvestänsä, 
Tahkaisi tasatereä 
Kuutehen kovasimehen, 
Scitsemähän sieran päähän. | 
Astua lykyttelevi, | 
Käyä kulleroittelevi 
Love'illa lahkehilla, 
Leve'illä liehvimilla. 
Astui kerran keikahutti 
Hienoiselle hiet'kolle, 
Astui toisen torkahvtti 
Maalle maksankoarvaiselle 
Kolmannenki kofkahutti 
Juurelle tul'sen tammen. 
Iski puuta kirvehellä, | 
Tarpaisi tasaterällä. 
Iski kerran, iski toisen, | 
Kohta kolmannen yritti; 


| 'Tvon kokosi konttihinsa, 


| Kaatununna puu katala, 


Tänä vuonna (1935) tulee ku- 
luneeksi sata vuotta Kalevalan 
Fmestymisestä. — Kalevalan, kan- 
san taiteellisen luomistyön suuren 
muistomerkin ja yhäti elävän tai- 
deteoksen, merkitys ei rajoitu 
vain Karjalan ja Suomen kansaan, 
joiden keskuudesta sen runorik- 
kaudet on koottu, vaan se on 
yleismaailmallinen. Kalevala on 
maailmankirjallisuuden — viehättä- 


vimpiä aarteita ja se on suuren 
kulituurihistoriallisen ja taiteelli- 


tta Kalevalasta. Ensimmäinen ote 


Tuli tuiskui kirvehestä, 
Panu tammesta pakeni. 
Tahtoi tammi kallistua, 
Lysmyä rutimoraita. 
Niin kerralla kolmanuella 
Jopa taisi tammen kaata, 
Ruhtoa rutimoraian, 
Satalatvan lasketella. 
Tyven työnnytti itähän, 
Latvan laski luotehesen, 
J.ehvät suurehen suvehen, 
Oksat puolin pohjosehen. 
Kenpä siitä oksan otti, 
Se otti ikuisen onnen; 
Kenpä siitä latvan taittoi, 
Se taittoi ikuisen taian; 
Kenpä lehvän leikkaeli 
Se leikkoi ikuisen temmen. 
Mi oli lastuja pirannut, 
Fälähellyt päälkäreitä 
Selvälle meren selälle, 
Lake'ille lainehille, 
Noita tuuli tuuitteli, 
Meren läikkä läikyttelö 
Venosina veen selällä, 
Laivasina lainehilla. 
Kantoi tuuli Pohiolahan. 
Pohjan piika pikkarainen 
Huntujahan huuhtelevi, 
Virutteli vaattehia 
Rannalla vesikivellä 
Pitkän niemyen nenässä 
Naki lastun lainehilla; 


SIMO PYNNINEN 
Markkovalta, Leningradin 
alueelta 


sen arvonsa vuoksi asetettukin 
sellaisten mainehikkaiden kansan- 
eeposten kuin ”Iliadin” ja ”Odys- 
seian” rinnalle. Maailman edisty- 
neimmän kulttuurin maa Neuvos- 
toliitto, sen kansainvälisyyshen- 
gen syvästi innoittainat työtäte- 
kevät, jotka herkin hvnlenpidoin 
suhtautuvat kaikkien kansallisuuk- 
sien kulttuurisen luomistyön il- 
miöihin, merkitsevät tämän sata- 
vuotisjuhlan erikoista arvonantoa 
tuntien. Sen ilmenemisen merk- 
kinä ovat eri kansojemme kes- 
kuudessa — pidettävät — Kalevala- 
juhlat ja sen erikieliset Kalevalan 
painokset, joita täällä on julkais- 
tu ja julkaistaan. 

Aivan erikoinen merkitys tulee 
antaa näille Neuvostoliiton kan- 
sojen keskuudessa julkaistaville 
Kalevalan painoksille, sillä ne on 
tehnyt mahdolliseksi vasta tsaris- 
min kukistuminen, ja sosialismn 
voitto. Proletaariaatin taistelu se 
se toi Karjalallekin uuden päi- 
vän, ”kuu *ulta, kivestä pääsit, 
päivä kaunis kalliosta, nousit 
kullaisna käkenä, hopeaisna kyyh- 
kyläisnä”, Karjalan maiden ja 
metsien, järvien ja vuoren rik- 
kaudet ja niiden käytön — tai 
sanokaainme Kalevalan mukaises- 
ti: onnemme Sammon — olemmc 
vapauttaneet ja valloittaneet ka- 
pitalismin ”Louhelta”, rakentaneet 
sen uudestaan ja järjestäneet it- 
sellemme hyvinvointia auhamaan. 
”alevalan sadut asettivat ihmi- 


Kantoi kontilla kc*'hin, 
Pitkäkielellä piha'an, 
Tehä noian nuoliansa, 
Ampujan asehiansa. 

Kun oli tammi ta'ttununna, 


Pääsi päivät paistamehan, 
Päösi kuut kumottamahan 
Pilvet pitkin juoksemahan, 
Taivon kaaret kaartamahan 
Nenähän utuisen niemen 
Päähän saaren terhenisen. 
Siit? alkoi salot silota, 
Metsät mielin kasvaella, 
Lehti puuhun, ruoho maahan, 
Linnut purhun lavlamahan, 
Rastahat iloitsemshan, 

K?ki päällä kukkum>han. 
Kasvoi maahan marianvarret, 
Krkat knltaiset keolle; 
Ruohot kasvoi kr'kerlaiset, 
Monenmuotoiset sikesi. 

Ohra on yksin nousematta, 
Touko kallis kasvamatta. 


voittamisen: Lemminkäinen hiihti 
lehtiä ”Tuonen — karhun”, = suisti 


*suen Manalan”, Meille ovat nä- 
mä luonnonvoimia €kukistavista 


A meat ye! 
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”Proletaarisen kulttuurin täytyy olla niiden tietovarastojen, jotka ih 
kunnan, tilanomistajayhteiskuunan, virkamiesyhteiskunnan sorron alaisena, lainmukaista kehittämistä. Kaikki nämä 
tiet ja polut ovat johtaneet, johtavat ja tulevat johtamaan proletariaatin diktatuuriin, samoin kuin Marxin uudel. 
leen miykkaama poliittiaen taloustiede osoitti meille, mitä kohden ihmisyhteiskunnan täytyy kulkea, osoitti siirtymi- 
sen luokkataistelua, proletaarisen vallankumouksen alkua kohden.” 


alle | tehtäväksi luonnonvoimien | E"Simmäisten 


SKARJALA 


tavallaan läheisiä, sillä meidän 
sankarimme, taistellessaan sosia- 
lismin puolesta, toteuttavat luon- 
non alistamisessa entisajan roh- 
keimmatkin haaveet: meidän sep 
pomme ovat tarmollaan ja voi- 
mallaan kahlehtineet Karjalan jär 
vien vedet ja koskien kuohuvat 
aallot, valjastaneet ne pyörittä- 
mään tehtaiden jättiläisrattaita ja 
kantamaan laivoja merestä me- 
reen kautta Karjalan korpien. 
jotka työn vastustamaton vuima 
nopeasti muuttaa hedelmällisiksi 
pelloiksi ja hyvinvoiviksi kollek- 
tivisti-kyliksi. i 

Tämän sankarillisen rakennus- 
työn pohjalla on kasvanut myös 
muodoltaan kansaliinen ja sisäl- 
löltään sosialistinen kulttuurimme. 
Myöskin sen alalla on päässyt 
”päivä kaunis kalliosta”: luku- 
taidottomuus on me:rrettu, tiedon 
aarteet tuotu kaikkien saataville. 
Ihmiskunnan — parhaat = ajatukset 
ovat kaikille avoinna, ja maail- 
mankirjallisuuden aarteet tulevat 
yhä suuremmin parvin luoksem- 
me. Niiden joukossa lähtevät nyt 
Kalevalan runot sosialistista kult- 
tuuria palvelemaan. 


Kalevalan runot kuuluvat siihen 
kirjallisuuden alaan, joka tieteel- 
lisellä nimellä sanotaan .folkloo- 
riksi eli kansantietoudeksi. 


Mitä meidän tulee löytää kan- 
santietoudesta? Otamme = asiaa 
valaisemaan Leninin lyhyen huo- 
mautuksen: ”... kaikkea fätä 
täytyy katsoa = yhteiskunnallis- 
poliittiselta näkökannalta. Tämän 
ainehiston pohjalla voisikin kir- 
joittaa erinomaisen tutkimuksen 
kansan =toiveista ja kaipussta. 
Katsokaa, Onstshukovin saduissa, 
joita minä selailin, on erinomaisia 
kohtia. —Siihenpä meidän nitäisi 
saada kohdistetuksi kirjallisuus- 
historioitsijäimme huomio. Se on 
todellista kansan luomistyötä, niin 
tarpeellista ja' tärkeätä kansan 


(Lenin) 


miskunta on kehittänyt kapitalistisen yhteis- 


Kalevalasta 


psykologian tutkimiseksi meidän niikka. Siinä esiintyvät tuliveh- oli varustuksenaan jokin työase, 
| keillä veteen synnyteiyt salakarit, ' jumala oli jonkin työalan mestari, 


päivinämme.” 
Erikoisen selventävää Kaleva- 


joihin vihollisen laiva tuhoutuu. 


ihmisten opettaja ja toveri. Ju- 


lan ymmärtämiseen ja kayttämi- (tämän haaveen on kapitalismi mala oli työmenestysten taiteet 


seen nähden on myöskin se, mitä 
suuri kirjailijamme A. M. Gorjki 
lausui kansantietoudesta neuvos- 
tokirjailijain ensimmäisessä edus- 


tajakokouksessa. Hän sanoi en- siiville tuhat miestä hartioillaan ' rusteeltaan realistista. 


toteuttanut luodessaan miinan ja 


torpeedon — tosin kansojen or-, 


' juuttamiseksi). Siinä esiintyy ta- 
kaa-ajavan vihollisen kohoaminen. 


linen yleistys... Ihmisten kykyjä 
idealisoiden ja ikäänkuin aavis- 
taen niiden mahtavan kehityksen 
oli jumalaistarujen luoruinen pe- 
Muiaais- 


siksikin, että muinaisen alkukult-! (jättiläislentokone, nykyajan ter- ajan mielikuvituksen jokaisen len- 
tuurin historioitsijat eivät tähän miä käyttäen!). Tällä tavoin ih-, non takaa on helposti löydettä- 
asti ole käyttäneet tutkimuksis- minen työ- ja taistek.kokemuksen vissä sen todellinen alkusyy, ja 
saan sitä paljon puhuvaa aine- pohjalle luo uusia ajatuksia ja tämä alkusyy on ihmisien pyrki- 


histoa, mitä kansantietous tar- 
joaa. Kansantietous osoittaa sel- 
västi — materialistisen = ajaiuksen 
tunnusmerkkejä, joita työprosessi 
ja koko yhteiskunnallinen elämä 
ovat synnyttäneet. Nämä työn 
ja yhieiskuntaelämän synnyttämät 
ajatukset ovat saapuneet meille 
satuina ja jumalaistaruina, ja 
niistä me voimme nähdä ihmis- 
ten ponnisteluja eläinten kesyt- 
tämiseksi ja *työaseiden valmis- 
tamiseksi, näemme, miten ihminen 
kulkuaan helpoittaakseen =kuvit- 


teli ilmassa lentämistä ja penin-' 
kulmaisia askeleita ottavia saap-; 


paita. Ja me tiedämme, että han 


; todellakin on kesyttänyt nevosen, | 


keksinyt purjeet ja airot parem- 
paa liikkumista varten sekä lin- 
gon, jousen ja nuolen vihollisen 
vastustamista varien jne. 

Voimme sanoa, että myöskin 
Kalevala näyttää meille, miten 
ajaluksen pohjana ovat olleet 
työpresessit ja yhieiskunnalliner 
elämä. Se antaa meille kymme- 
nittäin kirkkaita todisteita m.i- 
naisten satujen ja myyttien tar- 
koituksenmukaisuudesta, kymme- 
niä todisteita alkuperäisten ih- 
misten ”kuvarikkaan, 


logiaan — kohdistuvan 
kaukonäköisyydestä”, jonka kor- 
keimpana huippuna on Sampo- 
taru, sen kaikki tarpeet tyydyttä- 


vä tuotantokyky, siitä käydyn on erittäin tärkeätä, koska se nykyisyyden merkityksen. 
taistelun vallavuus ja tavaton tek-j osoittaa, i 


SANI AINI NÄINRINIKINI 


Elias Läenarct 


Syntynyt 
Paikkarin — tor- 
passa Samma- 
tissa, etelä-Suo- 
messa 1802, 
kuok 1884. Ka- 
levalan —kokoo- 
ja. Opiskeli vai- 
keissa = oloissa. 
Suoritti — lääkä- 
rin tutkinnon ja 
toimi — pohjois 
Suomessa = Ka 
jaanin — kaupui. 
gissa = kunnan- 
lääkärissä, — jon- 
ka ohessa teki 
useita matkoja 
Karjalaan keräten kansanrunoja. 

matkcjen — tulok- 
pienempi —Kalevala- 


sena — oli 


"Hiiden hirven”, Ilmarinen kah-* laitos, joka ilmestyi v. 1834, Ka- 


levala-laitos, joka ilmestyi v.1834, 
helmikuun 28 p. Siinä oli 32 runoa 
ja 12.078 säettä. Myöhemmin ke- 


sankareista kertovat sadut omalla "ätyillä runoilla hän täydensi Ka- 
tlevalaa. Uudessa Kalevalassa on 


kaikkiaan 50 ei; 
runoa, joissa 
yhteensä 22,795 
säettä. Lönnrot 
keräsi myös pal- 
jon arvoituksia. 
sananlaskuja ja 
loitsuja, — jotkz 
on —julaistu eri 
kirjasina. 

Lönnrot — oli 
laajassa koskc- 
tuksessa eri tie- 
demiesien kans- 
ssa, = ulkomaita 
myöten. — Julkai 
semme alla 
Lönnrotin — ki 
joittaman — kir 
jeen (Karjalan tieteellisen Tut- 
kimusins.ituutin hallussa on Lönn: 
rotin kirjeitä 11 xpl.) valokuva. 
jäljennö!:sen, jonka hän on kKir- 
joittanut kuuluisalle venäläiselle 
tiedemiehelle Groth'ille (oli yh 
teen aikaan venäjänkielen ja kir- 
j--isuuden — opettajana Helsingir 
yliopistossa). 
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' hypoteeseja. 


eteenpäin | 
tähtäävän ja jo tällöin tekno- | 


ajattelun hollisia vastaan ja sanan voimal- 


| la, loitsuilla ja taioilla vaikuttaa Sillä mitä paremmin me tunnem- 


MARIA DIMITRIJEVNA 
KRIVOPOLENOVA 


Meidän = kirjallisuu- 
dellemme ne ovat 
valtavan suurien teemojen asette- 
lusta ja käsittelystä. Satujen ja 
myyttien — tarkoituksenmukaisuu- 
desta lausuu A. M. Gorjki vielä: 

”Vähän perusajatukseen sisältyy 


| muinaisajan työtätekevien ihtis- 


1 


ten pyrkimys helpoittaa työtään, 
lisätä sen tuottavaisuutta, aseis- 
tautua neli- ja kaksijalkaisia vi- 


| luonnonvoimiin ja ihmiselle viha- 
| mielisiin luonnonilmiöihin. Tämä, 


miten syvästi ihmiset 
uskoivat sanansa voimaan, ja tä- 
män uskoa selit.5ä puheen selvä 
ja täysin reaalinen hyöty, puheen, 
joka järjestää ihmisten yhteis- 
kunnalliset suhteet ja työprosessit. 
Loitsuilla — pyrittiin vaikuttamaan 
jumaliinkin. Tämä on varsin 
luonnollista, — sillä kaikki mui- 
naisajan = jumalat elivät maan 
päällä, olivat ihmisten —muo- 
toisia ja = käyttäytyivät ih- 
misten tavalla: hyväntahtoisesti 
nöyriä kohtaan, vihamielisesti tot- 
telemattomia kohtaan... Jumalien 
ihmisenkaltaisuus on yksi todiste, 
sen väitteen puolesta että uskon- 
nollinen ajatus ei ole syntynyt 
luonnonilmiöiden tarkastelusta, 
vaan —yhteiskunnallisen taistelun 
pohjalla. Voidaan hyvällä syyllä 
olettaa, että raaka-aineena juma- 
lia tehtäessä ovat olleet muinais- 
ajan ”mainiot” ihmiset — Herku- 


les, — ”työn sankari”, ”taiturij 
työssä nyissä tahansa”, joka lo- 
puksi = kohotettiin Olympokselle 


jumalien joukkoon. Alkuperäisten 
ihmisten käsityksessä ei jumala 
ollut abstraktinen (irrallinen) kä- 
site, mielikuvituksellinen olemus, 
vaan täysin reaalinen olento, jo'la 


/ Pyri Valuen 
(12n 


JAG? PSITÄ ey ka 110 fa amo uw neet. 


keilaan, malla mihi PRAT (3) yj” 
(kk Jhktern , NWaipmoiska myös Palae Pan: 


yön 


esimerkkejä | 


kin 


salainen, ven avoni la 


Hol Oana wm. fa alta" Vir kanat 
lej aeena a JAT kyen Plot PIER JAPA ka, 


mys helpottaa työtään.” 

Kun luemme Kalevalaa, niin ta- 
paamme siellä tavattoman mää. 
rän loitsuja ja taikoja, joilla 


| ihmiset pyrkivät saamaan itsel- 


leen — reaalista hyötyä joko ta- 
vallisissa työtoimissaan tai taiste- 
luissaan — (kalanpyytäjän = sanat, 
karhunpyytäjän sanat, karjanlu- 
vut, metsämiehen luvut, kipusanat 
jne.). "Näimme myöskin, että 
sankarin ja jumalan välinen ero 
on epäselvä, ettei aina voi eroit- 
taa, kumpaa esim. Väinämöinen 
tai Ilnrarinen eri tapauksissa edus- 
taa: toisinaan he ovat maailman 
pieliä ' pystyttämässä 'ai taivaan 
kantta takomassa, toisinaan aivan 
tavallisissa työhommissa. Molem- 
mille heille asettavat runojen toi- 
sinnot aivan inhimillisen sepän 
ammattiarvon. Vain ukko, yliju- 
mala, edustaa vähemmän inhimil- 
listä, korkeammalle kohotettua, 
ilmeisesti — orjanomistaja:; juma- 
laa. Kalevala näyttää siis myös- 
miten ihmiset loivat itselleen 
jumalia. 

Puhuessamme = nä'n kansanru- 
noutemme valmiista aarteesta em- 
me saa myöskäi iroh.aa siä 
kansantietoutta, joka vielä elää 
kansan suussa. Sitä on kerättävä, 
siitä opittava, sitä muokattava, 


me menneisyyden, sitä syvemmin 
me ymmärrämme rakentamamme 
Sitä 
paremmin me ymmärrämme sen 
suuren onnen, jonka proletaarinen 
vallankumous ja Neuvostovälta 


- 


Wwarasnasr- + 


PAAVILA JOMANEN 


Uhtualta 
NSN VN VV NNINTVI 


Kommunistisen puolueen johdolla 
luo kaikille työtätekeville, kaikille 
kansoille. Ja sitä sankarillisem- 
min me taistelemme sosialistisen 
isänmaamme puolesta, kun sitä 
vihollinen uhkaa, 

V. SALO. 
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Torstaina, helmikuun p:nä 


”Trolefariaatin 


diktatuurin 


lisen kau 


SSSR:ssä on kansallisten kulttuurien 


kukoistuskautta, jotka ovat sisällöltään sosialistiset ja muodoltaan kansalliset” (Stalin) 


Suomen porvariston pyrkimykset 
alistaa Kalevala natsionalismin 
ja shovinismin palvelukseen 


Kalevalan runojen keräys ta- 
pahtui XIX vuosisadan alussa, ai- 
kana, jolloin kapitalismin kehitys 
alkoi voimistua Suomessa. Tais- 
telussa — kapitalismin — kehitystä 
jarruttavia puolifeodaalisia suh- 
teita vastaan voimistui suomalai- 
nen porvaristo ja sen kansallinen 
itsetunto. Kapitalismin kehityk- 
sen — yhtenä huomattavampana 
jarruna oli virkamiehistö-byro- 
kratismi, jonka valtapaikoilla oli 
aatelisto, josta osa ei taitanut 
edes suomenkieltä, ja nojautui se 
puolifeodaalisiin —suurmaanumis- 
tajiin ja osaksi tsarismiin. V.Al- 
tiopäivät olivat nelisäätyiset (43- 
telisto, papisto, porvaristo ja ta- 
lonpoikaisto) ja sen lainsäädän- 
nöllinen valta oli jaettu paitsi 
tsarismin kanssa, eri säätyjen 
kesken siten, että sen päätökset 
saadakseen lainvoiman, oli vah- 
vistettava puolelta niinkuin toi- 
seltakin. Tällainen lainsäädäntö 
ei luonnollisesti voinut tyydyttää 
vcimistuvaa = porvaristoa, jolla 
säätyvaltiopäivillä oli vaikea saa- 
da ääntänsä riittävästi kauluviin. 

Tämän yhteydessä emme saa 
unohtaa tsarismin merkitystä ka- 
ritalismin kehityksessä Suomes- 
sa. Tsaarilla oli oikeus olla hy- 
väksymättä valtiopäivien päätök- 
siä Tämä luonnollisesti synnytti 
ristiriitoja sen ja nousevan por- 
veriston välillä. Mutta toisaalla 
sa! suomalainen porvaristo tsaa- 
rilta tukea työtäkevien joukko- 
jen säälimättömässä riistämises- 
sä. 

Tästä erikoisuudesta, että Suo- 
mi toisaalta oli vajaavaltainen val- 
tio, jossa tapahtui oman kansalli- 
sen porvariston nousu, ja toisaal- 
ta alusmaa, jonka kapitalistien 
etuja uhkasivat emämaan, keisa- 
rikunnan riistäjien edut ja mah- 
t1, kehittyi Suomessa alusmaille 
ominainen kansallinen vapauslii- 
ke. Myös kehittyi suomalaisen 
porvariston liike, joka kirjoitti 
lippuunsa tunnuksen suomenkie- 
len. valtakieleksi nostamisesta ja 
cman kansallisen kulttuurin ke- 
hittämisestä. Tälle liilkelle tuli 
avuksi silloinen — romanttinen 
* suunta. Muualta saadun esimer- 
kin mukaan ryhtyi suomalais- 
kansallinen = intelligenssi =tutki- 
: maan kansansa! menneisyyttä, 
sen historiaa ja kansantietoutta. 
Tämän työn tuloksena oli muun 
ohella Kalevala v. 1835. 

Heti Kalevalan ilmestyttyä ko- 
hotti Suomen nouseva kansallinen 
porvaristo sen natsionalististen 
pyrkimystensä tukiportaaksi. Tai- 
tavasti se käytti hyväkseen Ka- 
levalaa taistelussaan virkamiehis- 
- tö-byrokratismia vastaan ja ko- 
rcsti välttämättömyyttä julistaa 
suomenkieli = täysikäiseksi =knult- 
tuurikieleksi. Se asetti suomen- 
kielen tasavertaisena virkakiele- 
ni olleen ruotsinkielen rinnalle. 
Taistelu suomenkielen ja kansal- 
lisen kulttuurin puolesta oli itse- 
asiassa taistelua puolifeodaalista 
tiianherrain valtaluokkaa, virka- 
miehistö-byrokratismia ja sitä tu- 
kevaa tsarismia vastaan. 

Kalevalaa käytti nouseva suo- 
menkielinen — porvaristo — myös 
ruotsalaisuutta vastaan. Se todis- 
teli kaikin voimin, ja juuri Ka- 
levalaan — vedoten, suomalaisen 
kilttuurin olemassaoloa ja sen 
eitoutta. Juhani Aho kirjassaan 
”Kevät ja takatalvi”, jossa hän 
kuvaa tuonaikaisia tapahtumia, 
asettaa Snellmantin suuhun seu- 
raavan lausuman: ”... niin suuri 
ja kallis pääoma kein tämä skan- 
dinavialainen tai oikeammin ger- | 
manilainen sivistys — puhuakse- 
ni nyt vain siitä — meille on- ; 
kin, niin on se kuitenkin vain lai- | 
na, laina, josta sivumennen sa- | 
noen olemme saaneet maksaa: 
korkoa ainakin viisikymmentä sa- 
dalta. Mutta kuinka tahansa, kai- 
ker sen kulttuurin henki, joka 
meille on lainaksi annettu, on ko- 
konaan erilainen kuin se, joka on 
ominainen Suomen rahvaan ta- 
valle ajatella ja tuntea. Sen kir- 
jallisuus ei ole koskaan ollut Suo- 
men kansan kirjallisuutta eikä se 
koskaan voi siksi tulla eikä kor- 
vata omakielisen kirjallisuuden 
pvutetta”. Ja vähän edempänä 
antaa Aho Snellmannin lausua: 
”,.. jos Lönnrot on tehnyt val- 
lankumouksen paiskatessaan 
meilie yht'äkkiä pöytään Kaleva- 
lsn, niin silloin nimitettäköön 
myöskin hänen kumoukselleen ra- 
kentajia kernaasti vallankumoo- 
jiksi”. 

Mutta mikäli suomalainen por- 
veristo tunsi saavansa maata jal- 
Vojensa alle ja pääsi määrää- 
väksi tekijäksi maan asioissa, ja 
mikäli tsarismi kovensi sortotoi- 


rienpiteitään, ja ennenkaikkea: 
n:ikäli 


riston häikäilemätöntä riistoa ja 


sortoa vastaan, sikäli alkoi suo- | 


malainen porvaristo etsiä sopua 
eilisten ”vihollistensa” ruotsalai- 


sen porvariston kanssa ja uuden 


urjentoitumisensa kansallisen 


kulttuurinsa — ”juurien = etsimi-| 
sessä”. Sama = Kalevala =jo- 
ka oli ollut aseena ”suoma- 


laisen kulttuurin” aitouden to- 
distamisessa, kelpasi jälleen väli- 
kappaleeksi uudessa suuntautu- 
misessa. Miespolven vaihtuessa 
alkavat — Suomen — porvariston 
ideoloogit — uuden = manööverin. 
Uusi ”tiedemiespolvi” saa teh- 
töväkseen ei enempää eikä vä- 
hempää kuin Kalevalan sankarien 
alkusijan etsimisen : skandinavi- 
leisten ja germaanilaisten kes- 
kuudesta! 


Ja keveällä kädellä käyvät 
Suomen — nuoret ”tiedemiehet” 
porvariston heille antamaan teh- 
tävään. Käden käänteessä lyö- 
dään poikki ne siteet, jotka yh- 
cistävät Kalevalan sen todelli- 
seen alkukehtoon: karjalais-suo- 
malaisiin heimoihin. Kas näin se 
tapahtuu: 


”Mitä ensinnäkin Kalevalan (vi- 
ron Kalevi) nimeen tulee, lähteäk- 
semme siitä henkilöstä, jonka mu- 
kaan Kalevala on saanut nimensä, 
voitaneen — pitää todenmukaisena, 
että se on verrattava Novgorodin 
ylimysten vanhaan venäläiseen ni- 
mitykseen Kolbjagi, joka vuoros- 
taan on skandinavilaista alkuperää: 
nimi palautuu aikaisempaan muo- 
toon — islanninkielen = Kylfingar-ni- 
meä, mikä johdannaisena littyy 
erääseen kantasanaan (kolfr), jolla 
m.m. on merkitys seurapiiri, toveri- 
kunta, liitto. Koljbjagi käytettiin 
toisintonimenä Venäjän ja Krei- 
kan skandinavilaisista, n.s. varjaa- 
geista.” (Ralf Sax&n, ”Suomalaisten 
muinaisuskonto”) 


Ja edelleen: 


”Muutamissa. .. virolaisen ketju- 
laulun — tuisinnoissa esiintyy nimi 
Vidrik, iidrik (Vetrikkiä), ja inke- 
riläisissä runoissa tavataan veljen 
kunnianimenä Kalervon ohella Ved- 
ra, Vedro. Näitä nimiä on verrattu 
vanhassa — anglosaksilaisessa  Beo- 
wulf-runoelmassa esiintyvään goot- 
tilaisten nimitykseen Veder-geatas, 
Vederas. Olisi siis kysymys gootti- 
lais-sankarista. Selitys tuntuu hou- 
kuttelevalta (Sen uskomme, sillä 
sitenhän saadaan uusi säe siihen 
napanuoraan, jolla voidaan Kale- 
valan san"arit sitoa mihin tahansa 
muuhun, kuin niiden todelliseen 
syntymäkehtoon! K.V.), ja sitä tu- 
kee se seikka että Gotlannin vanha 
nimi Voionmaa usein esiintyy ru- 
noissa: Vuojola, Vuojela muotoise- 
na. Saarennimi Gottland ja kan- 
sanimitys goter (goottilaiset) ovat 
luultavasti verrattavissa toisiinsa.” 
(Sama lähde kuin edellä) 


Lemminkäisen nimi luonnolli- 
sesti on myöskin tämän teorian 
mukaan kaikkea muuta kuin kar- 
jalais-suomalaista, vaikka niin 
uskommekin. Se nähkääs juontuu 
Alonkomaiden alasaksalaista 
asukasta — tarkoittavasta Flem- 
ming-nimestä jne. jne. 

Mutta väitteestä, että Kaleva- 
lan sankarien nimet juontavat al- 
kunsa skandinavilaisten ja ger- 
naanilaisten keskuudesta, on hy- 
vir. lyhyt tie Kalevalan runojen 
syntymäpaikan sijoittamiseksi 
länteen. Ja se tehdäänkin. Se on 
Suomen porvariston natsionalis- 
tis-shovinistisille 
välttämätöntä. 


Kansallisen Valistusta!on sisustus töistä: 


proletariaatti kasvoi ja: 
voimistui vastaliikkeeseen porva- i 


tarkoitusperille | 


Näin se tapahtuu: 
%... Sankarirunot ova, sepitetyt 


Länsi-Suomen rannikolla, — minne 
suomalaiset rautakaudella — olivat 
siirtyneet | Viron rannikkoalueilta. 


iät Skandinavilaisperäisiksi olem- 

me huomanneet useat sankarinimet, 

mutta mitä alkuperää nuo muinais- 

ajan heimopäälliköt lienevätkin o 

leet, olivat he kieleltään suomalais- 

tuneitten jälkeläisiä: he esiintyivät 

Ja 

vä) ajina.” (Sama lähde kuin 

Tämän kirjoituksen tarkoituk- 
sena ei ole käydä väittelemään 
Kalevalan syntymäsijoista, rajoi- 
tumme (vain toteamaan, miten 
Suomen porvaristo sitä siirtelee 
eina sinne, minne se sen natsio- 
ne listis-shovinististen — tarkoitus- 
perien mukaan on kulloinkin so- 
pivaa. Kalevala-tutkimuksen on 
Suomen porvaristo alistanut in- 
hottavien — natsionalistis-shovinis- 
tisten tarkoitusperiensä palveluk- 
seen. 

Suomen porvarilliset tiedemie- ! 
het silmää räpäyttämättä kääntä-' 
vät tosiasiat päälaelleen ja väit- 
tävät vakavalla naamalla, että 
Kalevalan — todellisilla — laulajil- 
la ei ole mitään osuutta niiden 
syntyyn: heidän osuutensa muka 
rejoittuu vain siihen, että he ovat 
ne — saaneet — säilytettäväkseen 
Länsi-Suomen — suomalaistuneilta 
skandinaveilta (!), ja että tämän 
perusteella Suomen tukkikapita- 
listeilla ja teollisuusporhoilla on 
oikeus heidän maansa anastami- 
seen ja heidän itsensä alistami- 
scksi suomalaisen porvariston or- 
jaksi. Voi sinua, suomalainen tie- 
de, mihin inhoittavaan tehtävään 
sinä olet alistettu! 

Mutta, jotta suomalaisen por- 
vzrillisen tieteen voitonseppele 
olisi täydellinen, om siihen vielä 
liitetty saksalaisen natsi-tieteen. 
leakerin lehti. Uudemman suo-' 
malaisen ”rotututkimuksen” teh-' 
täväksi on jätetty sen kruunaa- 
minen, minkä kansantieto-”tutki- | 
mus” on kokoon kvhännyvt. Ja ei: 
siihenkään paljon tarvita: muu-; 
tama kallon mittaus ja vähän to- 
siciden sotkemista, niin on ”rotu- 
crillisestikin” — todistettu = Suo 
msen ja Saksan fasistien yhteen- 
kt uluvaisuus, ja samalla todistet- 
tu tarpeelliseksi näiden yhteinen 
teistelu imperialististen pyrki- 
rayksiensä toteuttamiseksi, erikoi- 
sesti: alueittensa laajentaminen 
itäisellä suunnalla, s.o. Neuvosto- 
liiton kustannuksella. 

Paha vain asianomaisille, että 
tosiasiat ovat heitä vastaan. Ja 
fasistisilla silmänkääntötempuilla 
ei niitä voida muuksi muuttaa. 
Kalevala ei ole suomalaisen por- 
variston omaisuutta. Ja sen vää- 
rietely-yrityksistä huolimatta, se 
ei kykene sitä: siksi tekemään. 
Kelevalan todellinen perijä, ku- 
ter: kaiken muunkin ihmiskunnan 
lucman kulttuuriarvojen Pperilli- 
nen, on proletariaatti. Proleta- 
riaatti esittää päättävän vastalau- 
seensa sitä likaista menettelyä 


U 
U 


' vastaan, jolla Suomen porvaristo 


yrittää alistaa Kalevalan omien 
natsionalistis-shovinististen = pyr- 
kimyksiensä palvelukseen. 

Kalevala on ja jää koko työ- 
tötekevän ihmiskunnan yhteiseksi 
on aisuudeksi, omaisuudeksi, joka 
It uluu luokattoman, sosialistisen 
yhteiskunnan = puolesta =taistele- 
valle proletariaatille. 


K. Vento. 


marmorilevyjä kiinnite- 


tään pilariin. 


LARIONOV Prääsän piirin 


Tsuralahden kylästä, STEPAN IVANOVITSH TUPITSIN Uusinut kanteleen 40-kieliseksi. 
FEODOR ANDREJE VITSH KONOSHKOV Puutosin piiristä, kuuluisa vanhojen kan santarinoiden kertoja 


Äskettäin löydetty runo 


O: kui seppy Illmoillire, 
ilmoin raudojen tagoju, 


. 000 000 


suuttui äijäl surman piäle, 
kui se rahvas rukka vaivai, 


Siit kui seppy Ilmoilline, 


salboi surman sundugahe, 
dai sen pani keski merel, 


raudahiseh sundugahe. 
Salboi muka sundugahe, 


ahtobi kui ni ken ei tiedäis, 
shtob? ei voidais suada tiedoh, 
kus se surmu rashku on. 
Kolme sadua vuottu surmu 

on jo peitos sundugaizes, 

dai ni kus ei kuole rahvas 
kogo kolme sadua vuottu. 

Siit se rubei rahvas rashku, 


bei ral n ähe, 


kuldamale tieduo suamah, 
”kuzbo -surmu-raukku on?” 


Oheellisen runon laulanut 
IRINJA .FEDULINA 


Säämäjärv 


en Lahdelta (Muistiinkirjoits 
tanut Viktor Jevsejev). 


kyzyö 


tuodih 


sanoi sanan, 


”Seppy Ilmoillisesta 5 


shto ei tiijä kus on surmu, 
neuvoi mennä päivän luokse 
päivä] pruavednoile. 
Kyzyi rahvas rashku päivä) 
päivy pruavednoine sanoi, 
shto on keski merel surmu, 
raudahizes sundugaizes. 
Nenga löyttih sundugaine, 
keski merel raudahine, 

läre meres otettih se, 


meren randaizelo, 


Siit se surmu kirgui iäneh, 
käski kannen nostua iäreh, 
muzhikkaine lubai hänel: 
”Ku et syöne minuodani”. 
Muzhikku kui työndi surman, 
Sumu muzhikkaista söi, 
kolme sadua miestä 10i;- 
kolme saduoa akkuea tappoi. 


Kansanrunouden tutkimustyöstä Neuvosto. 
+ Karjalassa 


Lehdessämme on ollut lyhyitä 
mainintoja siitä, kuinka Neuvos- 
to-Karjalan Tieteellisen Tutki- 
mwusinstituutin taholta;on jo usei- 
den vuosien ajan toimitettu kan- 
sanrunojen, laulujen ja sananlas- 
kujen keräystä eri puolilla Neu- 
vosto-Karjalaa. Lisäksi on mai- 
nittu löydetyn kaksikin aivan uut- 
tr runoa, joista toisessa kuvataan 
Väinämöistä naisena ja toisessa 
” Siit kui seppy Ilmoillinen salboi 
surman sundugahe”. Kun nämä 
uvdet runot antavat toisenlaisen 
kuvan — näistä kansanrunouden 
senkereista kuin Lönnrotin jul- 
kaisemassa Kalevalassa ja kun 
nämä uudet runot ovat herättä- 
neet huomiota länsimaissa, jopa 
Ranskaa myöten, ja aiheuttaneet 
lisäksi melkoista hälyä valkoises- 
sa Suomessakin, on lehtemme 
edustaja — kääntynyt Neuvosto- 
Karjalan Tieteellisen Tutkimus- 
instituutin työntekijän tov. V. 
Jevsejevin puoleen, joka nämä 
runot on löytänyt, saadaksemme 
tietää mikä käsitys hänellä itsel- 
lään on runoista ja niiden tie- 
teellisestä arvosta. 

Fnsimmäinen — kysymyksemme 


Miten instituutti on jär- 
jestänyt — kansanrunou- 
den tutkimustyön ja mi- 
kä on teidän osuutenne 
siinä? 


Viimeiset 2—3 vuotta ovat ol- 
leet Neuvosto-Karjalassa voima- 
kesta nousua myöskin tieteellisen 
| työn alalla, aloittaa tov. V. Jev- 
| sejev. Karjalan hallituksen ja 
k: mmunistisen — puolueen =tueu 
j avulla on Neuvosto-Karjalan Tie- 
| teellinen Tutkimusinstituutti, jota 
johtaa tov. Edv. Gylling, kehit- 
| tynyt laajaksi ja monipuolisek-' 
tieteelliseksi tutkimusleitokseksi, 
' jolla on jo huomattavia saavu- 
tuksia ja arvokkaita kokemuksia 
Neuvosto-Karjalan historian, geo- 
logian, kielen ja sosialistisen ra- 
kennustyön tutkimisen alalla. 
Tässä suhteessa on Instituutilla 
yhä — paranevat. 


mahdollisuudet | lun, 


| tekijän tov. 
nidettä ja huomattavan asiakir- 
jakokoelman eri kielillä. Parin 
kuukauden kuluttua kirjastomme 
li: ääntyy arvokkaalla yli 20.000 
rpidettä — käsittävällä = suomen-, 
ruotsin- ja norjankielisellä aine- 
histolla, jonka meille luovuttaa 
Neuvostoliiton Tiedeakademia. 
Näiden kirjojen joukossa on pal- 
jon harvinaisia teoksia. Kirjas- 
tcmme ei siis ole niin mitätön 
kuin professori Tunkelo yrittää 
uskotella työtämme halventaak- 
seen. 


Instituutin yhtenä tehtävänä on 
tutkia kansanrunoutta ja kerätä 
uvtta. Minä olen yksi Instituutin 
tämän alan työntekijöistä. Siinä 
tarkoituksessa olen jo usean vuo- 
den aikana tehnyt eri puolille 
Neuvosto-Karjalaa tutkimus- ja 
keräysmatkoja. 


Päähuomion — tutkimnustyössäni 
olen kiinnittänyt etelä-Karjalaan, 
Aunukseen, pääasiassa siitä syys- 
tä, että sieltä on vähemmän kan- 
si nrunoutta kerätty. Tulin huo- 
maamaan, että nämä seudut ovat 
rikkaita — kansanrunoudesta = ja 
-lauluista. — Aunuksen = puolessa 
venhemman väen muistissa on 
säilynyt suuri määrä erilaista 
k: nsanrunoutta. 


Minä olen kerännyt Kalevala- 
siheista runoainehistoa Jyskyjär- 
veltä ja Viteleestä (Aunus) ym. 
Risto Bogdanov on myös kerän- 
1yt koko joukon runoja. Pedago- 
gisen Instituutin oppilaat Kuikka, 
Remsu ja muut ovat keränneet 
sitä eri puolilta Karjalaa. Aivan 
lähitulevaisuudessa — meidän on 
päättävästi voimistettava kansan- 
runouden keräys- ja tutkimustyö- 
tä. On kiirehdittävä jo yksin sii- 
täkin syystä, että vanhempaa 
kansanrunoutta — tuntevat enää 
vain vanhemmat ihmiset. Neuvos 
tovallan aikanahan meille on eh 
tinyt kehittyä laadullisesti aiva 
vusi kansanrunous, joka on ve: 
scnut kärjistyneen luokkataiste 
luokkien hävittämisen j 


käytettävissään. Niinpä kirjasto |myrskyisän sosialistisen rake- 
käsittää jo yli 30.000 tieteellistä i rustyön oloissa, jota runoutta 


(Neuvosto-Karjalan Tietcellisen Tutkimusinstituutin työn: 
VIKTOR JE /SEJEVIN 


haastattelu) * 


Useimmat pelkäävät niitä laulaa 
Tästä on kuvaavana esim. Ilma 
risen ”surman sundugahe salbua- 


leulaa pääasiassa muoriso. Sekin | Wista” koskevan runon löytö. 


on tutkittava. 
Fsitimme toisen kysymyksen: 


Mikä on teidän mielipi- 


Venhat ihmiset kertovat, kuinka 
p: pit ennen vallankumousta kiel- 
sivät laulamasta ”seppy Ilmoilli 
sesta” ja laulajia vainottiin, jos 
ei alistunut kirkon määräyksiin. 


teenne uusista runoista Niinpä Irinja Fedulina väitti en- 


ja niiden 
arvosta? 


Olen jo aikaisemmin huomaut- 
tanut, että useimmat niistä ovat 
toisintoja. Mutta kahta minä pi- 
dän ennen tuntemattomana, uu- 
tena ja hyvin mielenkiintoisena. 
Minua muuten hiukan hymyilyt- 
tää se ”tieteellinen” tapa millä 
suomalainen professori, herra Sal- 
minen on ottanut vastaan nämä 
uudet runot. Hän on ne suoralta 
kädeltä | väittänyt arvottomiksi, 
jopa esitetään sellainenkin nau- 
rettava väite, että minä olisin ne 
kepioinut jostakin ennemmin ke- 
jötystä Kalevala-aiheisesta ru- 
nosta ja vain muuttanut runoa. 
Tällaiset perusteettomat väitteet 
tilevat kumotuiksi jo runojen 
tekstillä. Professori Salmisen ja 
muiden hermostuneet solvaukset 
osoittavat, miten eräissä piireissä 
Suomessa yritetään parjata sivis- 
tyksellistä rakennustyötä Karja- 
lassa ja tieteellisiä laitoksiamme. 
En voi olla esittämättä jyrkkää 
protestia tällaista parjaavaa me- 
nettelyä vastaan. 

Tyynnyttääkseni vimmastunut- 
ta professori Salmista, voin Il- 
moittaa, että Ilmarista koskevan 
runon ”surman sundugahe salboi- 
misesta” olen onnistunut löytä- 
mään sekä suoranaisessa muodos- 
se. että runona. 

Runon on suoranaisena kerto- 
nut Oljoi Saitseva, n. 40-vuotias 
nainen Shäpniemeltä. Hän kertoi 
rvnon,: kun ei muistanut miten 
känen äitinsä runomitalla sitä 
"sopivalla äänellä” lauloi. Runo- 

itassa on runon laulanut 89 


vuotias näinen Säämäjärven Lah- | 
delta, nimeltään Irinja Fedulina. | 
in malta olla huomauttamatta, 


itä kansanrunojen ja laulujen 
neräyksessä on omat vaikeutensa. 


tieteellisestä | si 


| 


n allekirjoittaneelle, ettei hän 
osaa ”seppy Ilmoillisen” laulua. 
Kun vakuutettiin, että kyllä hän 
osaa, vastasi vanhus: ”En muista 
ukko-rukka, en muista: äijägö it- 
selleni poigie on, en niin midä 
muista”. Vasta pitempien jutus- 
telujen perästä, kun olimme pa- 
remmin tutustuneet toisiimme ja 
kun lisäksi vanhukselle selvisi, 
eltä vieraan mummo on hänen 
sukulaisiaan, kömpi hän vihdoin 
uunilta alas, istui ikkunan pieleen 
ja virkkoi: ”Ehkä jotakin tulee 
muistiin, jos laulaminen ei mene 
p: haksi”. Vanhus lauloi kaksi 
runoa ”seppy Ilmoillisesia”: yh- 
den ”surman sundugahe salbua- 
misesta” ja toisen ”Petri kuulusa 
kuningas”, sekä lisäksi muitakin 
runoja. 

Vieläkin mielenkiintoisempi om 
Väinämöistä koskeva runo. Siinä 
Väinämöinen — esiintyy naisena. 
Tietysti tällaiset ilmiöt eivät ole 
mitään uutta kansanrunoudessa. 
Meillähän on paljon esimerkkejä 
siitä, miten kansanrunouden san- 
karit saattavat esiintyä mitä mo- 
ninaisimmissa muodoissa: ihmise- 
nä, joskus taas mystillisenä ju- 
malolentona; mies saattaa toises- 
sa toisinnossa esiintyä naisena, 
kuningas tavallisena soturina, jo- 
pa muuttua orjaksikin; jumal- 
olennosta tulla talonpoikia jne. 
Kansanrunoushan on mitä kirja- 
vin — tällaisista esimerkeistä. Ky- 
seessäoleva Väinämöistä koskeva 
rvno on tässä vain yksi tosiseik- 
ka monien lisäksi. Onhan meillä 
esimerkiksi Kalevalarunojen jou- 
kossa tunnettu jo aikaisemmin 
sellaisia runotoisintoja, että lap- 
palainen, sen sijaan, että ampuis! 
Väinämöistä, ampuu kanteleella 
scittavaa Veen emoista jne. Eri» 
koista uudessa runossa on se, kus 
(Jatkoa 4:1lä siv.) 


8—49—1935 


Karjala Kaievatan 


runo;en keiitona| 


Kirjassaan ”Kalevalan runojen 
historia” (1903) myönsi Kaarle 
Krohn, joka isänsä, Julius Kroh- 
nin kanssa on ollut Kalevalan 
erikoistutkijoita, että ”Kalevalan 
runot = perustuvat pääasiallisesti 
Venäjän — Karjalan — toisintoihin. 
Jos niitä vertaa Suomcn Karjalan 
toisintoihin, miin näke: selvästi, 
mitenkä nämät jälkimäiset ovat 
lyhyemmät, vähemmän kokoon- 
pannut ja muutenkin yksinker- 
taisemmat” (siv. 21). ”Vienan 
läänissä paraat runopaikat ovat 
Vuokkiniemen ja Uhtuan pitä- 
jät” (siv. 23), jossa Lönnrot 
löysi ”esteettisesti eheimmät toi- 
sinnot”. 

Uusin suomalais-karjalaisten 
kansanrunouden tutkija, V. Sa! 
minen —(”Suomalaisten muinais 
runojen historia”, 1, 
teaa saman: ”Kalevalan lauiu- 
maiden sydän on kolmen Kuitti- 
järven ja niiden latvavesien ym- 
pärillä. Sen harmaissa järvien 
rannoille — rakennetuissa = kylissä 
asuivat ne karjalaiset, jotka vii- 
meisenä =täydellisimpinä säilytti- 
vät eepilliset muinaisrunot” (siv. 


67). , N 
Maanviljelyksen, karjanhoidon, 
metsästyksen — ja kalastuksen 


ohella on täällä ylimuistoisista 
ajoista harjoitettu verrattain vil- 
kasta kauppaa aina Pohjanlahtea 
myöten. Laukkukauppiaina kier- 
telivät Vienan miehet Suomea. 
”V. 1872 arvioidaan Suomessa 
laukkukauppiaina — olleen = 1048 
miestä ja v. 1893 1139. Ihmekö, 
jos runoihin siroteltiin lainasano- 
ja!” (siv. 71). Kia 
Vienan Karjalasta on kaikkiaan 
saatu n. 4700 runotoisi:toa, jossa 
lähes 200.000 säettä. Näistä toi- 
sinnoista ovat Kalevala-aiheisia 
1.060, muut kertovia runoja, 


tunnelmarunoja ja loitsuja. Nii- 


1934), to-| 


"den henkilöiden lukumäärä, joilta 
runoja on saatu, nousee n. 600— 
700:aan. 

Huomattava — määrä — kansan 
muinaisrunoja. on löydetiy ent. 
Aunuksen — läänistä, lähemmin 
sanoen Tulemajärven, Vieljärven, 
Pyhäjärven, Säämäjärven, Pora- 
järven, Himolan, Paadenen, Re- 
polan ja Rukajärven seuduilta. 

”Jos tarkkaamme niitä Aunuk- 
sen — seutuja, = joilla karjalainen 
runo on säilynyt, huomaamme, 
että ne ovat myöhäisiin aikoihin 
asti — pysyneet — metsäkulttuurin 
maina: saloja, vaaroja, soita ja 
järviä, joista ei johda kulkukel- 
poisia vesiteitä venäläisten asuin- 
maille. .. Niiden karjalainen kan- 
sa eli siihen aikaan, jolloin ru- 
noja ryhdyttiin ottamaan €tal- 
teen, kaskiviljelyksestä, metsäs- 
tyksestä ja kalastuksesta” (Sal- 
minen, siv. 64). 

Huolimatta siitä että Awnukses- 
sa keräystyötä on tehty vähem- 
män kuin muualla Karjalassa 
on täälläkin jo tsaarivallan aika- 
na otettu talteen n. 1200 runoa, 
(42500 säettä), joista 265 Kale- 
valan-aiheista. M.m. on Partanie- 
men kylästä saatu 484 säkeen 
mittainen Hiijolasta kosinta, ”pi- 
sin kaikista yhtäjaksoisista Kale- 
valan-aiheisista runoista”. 

Kun tähän vielä lisää, että suu- 
rja runomääriä on kerätty Kar- 
jalan — kannaksella ja Suomen 
Karjalassa, ja että Kalevalan-ai- 
heisia runoja on karjalaisen asu- 
tuspiirin — ulkopuolella löydetty 
huomattavampi määrä vain Inke- 
rissä, niin ymmärtää miksi Lönn- 
rot pani Vanhan Kalevalan ni- 
meksi ”Kalevala taikka vanhoja 
Karjaian runoja Suomen kansan 
muinaisista ajoista”. 

(”Kirjan” uuden Kalevala- 
painoksen esipuheesta) 


Karserrucenaen luikimesivöstä 
Neuvoste-Kerialassa 


(Jatkoa 3:lta sivulta) 


Väinämöinen menee ”miehoilaan” 
ja elää hyvin miehensä kanssa 
(Kalevalasta tunnettu Väinämöi- 
nenhän ei saa vaimoa). Uudessa 
runossa Väinämöinen (nainen) 
ikävöi ”muomon muadu näke- 
mäh” ja kun tulee ”vellen pihah” 
vieraaksi, niin loppujen lopuksi 
veljen ”vastineh” (vaimo) ”suu- 
ril' tuulil' tuijutteli? ja teki Väi- 
nämöisestä (tässä tapauksessa 
naisesta) satavuotisen. 

Tämän runon lauloi 48-vuotias 


kolhoosilaisnainen Vasiljeva 
Vuohtajärveltä. 
Kansanrunous on elävä mui- 


naisuuden, kansanelämän ja sen 
psykologian kuvastin. Sehän on 
kansan luomistyön tuotetta, kul- 
keutunut kirjoittamattomana su- 
kupolvesta sukupolveen, erilaises- 
ta —yhteiskunnallis-taloudellisesta 
järjestelmästä toiseen. Jokainen 
sukupolvi on jotain tästä elävästä 
kuvakirjasta unohtanut ja luonut 
tilalle uutta. Kansanrunous hei- 
jastaa elävänä luokkataistelun, 
eri luokkien elämäntavat ja toi- 
veet. Kansanrunous on, niiu 
kauan kuin sitä ei ole kirjoitettu 
muistiin, ainaisten muutosten 
alaisena (Muutamat porvarilliset 
”tiedemiehet” katsovat kylläkin 
oikeudekseen muutella sitä sen- 
kin jälkeen, kun ovat sen kirjoit- 
taneet paperille). 

Johtuen pääasiassa siitä, ettei 
ole riittänyt työvoimaa, emme ole 
ehtineet kyllin syventyä tutki- 
maan kansanrunoutta ja sitä ke- 
räämään. Leniniläisen kansalli- 
suuspolitiikan oikeassa toteutta- 
misessä -—— muodoltaan kansalli- 


Nälkäisten talonnoi 
an 
Kiin 

Shanghai, 24 helmik. Kiinan lehdet 
julkaisevat ilmoituksia nälkäisten ta- 
lonpoikien levotiomuuksista eri osissa 
maata. 

Tshujunissa (Kiangsun maakunta) 
6.000 talonpoikaa, jotka olivat suut- 
tuneet sen johdosta, että paikalliset 
viranomaiset eivät anna apua ja rii- 
sin hinta oli kohonnut, särki kauppo- 
ja ja suurmaanomistajien taloja sckä 
jakoi keskenään riisi- ja jauhovaras- 
toja. Yhteentörmäyksessä poliisin 
kanssa tapettiin muutamia talonpoi- 
kia, 

Sheijunin piirissä talonpojat pro- 
testeerasivat veroja vastaan hyökäten 
piirin hallintoon, polttaen kaikki asia- 
paperit ja = karkoittaen (virkailijat. 
Kapina tukahdutettiin sotaväen avulla. 

Usin kaupungissa (Kiangsun maa- 
kunta) tuhannet nälkäiset talonpojat 
takavarikoivat ja jakavat keskenään 
riisiä ja muita elintarpeita, joita ot- 


tavat rikkailta kauppiailta ja tilan- 
herroilta. : 
Fhkäistäkseen nälkäisten =talonpoi- 


kien tunkeutumisen kaupunkeihin 
ovat Shanghain, Nankingin, Sutshoun, 


Unsin ja muiden suurkaupunkien vi-/ 


ranomaiset asettaneet — asrcistettuja 
joukkueita kaikille kaupunkeihin joh- 
taville teille. Tshinnun piirikunnassa, 
lähellä Shanghatta, virkailijat ja ku- 
Jakit tappoivat 55 nälkäistä talonpoi- 


sen ja sisällöltään sosialistisen 
kulttuurin luomisessa, ja varsin- 
kin suomenkielisen kirjallisuuden 
kehittämisessä — on kansanru- 
noudella tärkeä arvo. Viittaan 
vain suuren proletaarisen kirjai- 
lijan Maxim Gorjkin alustukseen 
Neuvostokirjailijain ensimmäises- 
sä edustajakokouksessa, jossa hän 
osoitti miten tärkeää on kansan- 
1unouden kerääminen ja tutkimi- 
ren. 

Kosketellessamme = kansanru- 
noutta ja sen tutkimustyötä 
yleensä, on meidän Neuvosto- 
Karjalan työtätekevien Suomen 
porvaristolle sanottava selvästi: 
Kulevala, s.o. suomensukuisten 
kansojen keskuudesta kerätty ee- 
Pos — johon huomattavia ainek- 
sia' ovat antaneet toisten kanso- 
jen kansanrunous ja elämänta- 
vat, ei vähimmin venäläisten — 
ei ole Suomen porvariston omai- 
suutta. Sen parhaat runot ovat 
työtätekevän kansan omaisuutta, 
syntyneet työprosessissa, taiste- 
lussa luontoa ja tietämättömyyttä 
vestaan, taistelussa riistosta ja 
e1rjuudesta vapaaksi ihmiseksi. 

Karjalaisen raatajan poikana 
minä tunnen persoonallisesti eri- 
koisen hyvin, mitä merkitsee Suo- 
men porvariston ”heimorakkaus” 
Neuvosto-Karjalaa kohtaan. Siitä 
on minullakin karvaat muistot 
vuosilta 1918—22, jolloin täällä 
riehuivat hävittäen ja murhatöitä 
tehden Suomen kapitalistien lä- 
hettämät bandiitit, joilla ei ole 
mitään oikeutta asettua sivistyk- 
seellisen rakennustyömme tuoma- 
reiksi. 


kien levoti 
assa 


omuuksia 


kaa, jotka olivat saapuneet Hunanin 
maakunnasta ja pyysivät apua. Hei- 
dän ruumiinsa heitettiin jokeen. 

”Shunbao” ilmoittaa ”Punaisten ki- 
väärien” — yhdistyksen — aktivisoitumi- 
sesta Hebein maakunnassa. Yhdistyk- 
sen jäsenet hyökkäävät € paikallisiin 
poliisihallintoihin, — aseistariisuvat = po- 
liisit ja tappavat virkailijota. ”Pien- 
ten miekkojen” yhdistyksen jäsenten 
ja * säännöllisen — sotaväen välillä ta- 
pahtui — hiljattain — ankara — taistelu 
Kiangsun maakunnan = pohjoisosassa. 
100 sotilasta kaatui ja haavoittui. 

Saman lehden tietojen (mukaan 
”Rautaisten — hallitsijoiden” — yhdistyk- 
sen jäsenet, joita lehden sanojen mu- 
kaan johtavat kommunistit, 
sivät Hebein maakunnan eteläosassa 
paikalliseen poliisihallintoon ja valta- 
sivat siellä olleet aseet. 


Paraguay eronnut 
Kansainliitosta 


Geneve, 25 helmik. Tyytymättö- 
mänä Kansainliiton päätökseen boli- 
| vialais-paraguaylaisesta konfliktista 
jon Paraguay virallisesti ilmoittanut 
eroavansa Kansainliitosta. 


PUNAINEN KARJALA 


valan satavuotispäivä 


. Kale 


| KALEVALA JA KUVAAMATAIDE 


-Kalevala-aiheisen 


hyökkä- | 


Suuri runous on aina kiihoit-|ta, mutta tällaisia teemoja on 
tanni — kuvaamataiteilijoita — yrit: Suomen = porvafillinen kuvaama-; 
tämään saattaa silmin nauutta- taide vältellyt ja sen sijaan eri-: 


viksi runokielen luomat mieliku-! koisesti alleviivannut Kalevalan 
vat ja mielialat. Mutta myiiä eri- | runouden — individualistiset — ele- 
koisesti Kalevalaan — tulee, on mentit. 

havaittavissa myös porvarillisen| Tietenkin ” Kalevala-aiheiseen 
yhteiskunnallisuuden — pyrkimystä: kuvaamataiteeseen vaikuttivat 
natsionalistisessa — miciessä ko- | taloudelliset tekijät ja niistä 
rostamaan —kuvaamalaiteen — kei- johtuva ajan henki ja taiteelliset 


noilla Kalevalan merkitystä kar- suunnat. Viime vuosisadan kes- 
sallisena kirjallisuusaarieena. Jo kivaiheilla oli Suomessa vallitse- 
viime vuos.sadan alussa — v.jvana = kansallinen = romantismi. 
1814, jolloin Suomen kansanru-; Kalevalan aiheita käsiteltiin suu- 
noutia tunnettiin vain oppineiden resti, mutta samaila pintapuoii- 
tutkijain piireissä, sai suomalai- sesti. 

nen kuvanveistäjä Erik Cainbergj Vasta myöhempi realismi vei 
tilauksen luoda Turun yliopiston 


juhlasaliin — korkokuvan —Väinä- mää ja kiinnitti heidän huomion-, 
möisen laulu ja samoin ennen sa kansantieteellisiin seikkoihin. 
Kalevalan — ilmestymistä = tilaitiin Mutta realismikaan ei kyennyt 


tanskalaiselta taiteilijalta G. Bo- tapaamaan sitä pohjaiuntua, jota 
rup'ilta Viipurin Monrepon puis-; Kalevalan monivivahteinen eepilli- 


| vuotta ennenkuin Suomessa 


» taiieilijat lähemmäksi kansan elä-- 


nollista ainehistoa Kalevalan lois- 
topainosia varten. Gallen-Kailela 
oii sellaiseen työhön tarjoutunut 
mutta yritystä ei rahastettu. Ka- 
levalan ilmestymisesiä kului 87 
il- 
mestyi ensimmäinen — somisteltu 
Kalevala-painos. = Se tapahtui 
porvarillisen kulttuurin laskukau- 
aella v. 1922, jolloin eniinen va- 
paamielinen — taiteilija = Gallen- 
Kallela oli jo porvarinisen kansa- 
laiskuntoisuutensa osoittanut lah- 
tarisotiiaana, = fasistina. Tämä 
koru-Kalevala ei ole sellainen, 
jommoiseksi taiteilija oli sen ai- 
kaisemmin suunniteilut. Sen piti 
nyt palvella fasistisia tarkoitus- 
periä ja siksipä sen koristesom- 
mitteluissa ja vinjeteissä esiinty- 
ivät viikinkiiarujen ainekset ja 
viikinkihenkeä, samoja element- 


joilla Suomen = fasistinen 


Simonin 
matkan mahdol- 
lisuus 


Lontoo, 26 helmik. ”Timesin” sano- 
jen mukaan on melkein ratkaistu asia, 
että Simon matkustaa Moskovaan sekä 
myöskin Varsovaan ja Pragiin. 

Lehti osoittaa, että puolivirallisista 
lähteistä — saatujen tietojen mukaan 
Simon ennen Moskovan matkaa palaa 
Berlinistä Lontooseen selostamaan hal- 
litukselle, 

”Morning Post” kirjoittaa: 

”Kuka — vielä kaksi vuotta sitten 
saattoi olettaa, että Englannin ulko 
ministeri tulee pohtimaan diplomaatti- 
siz — kysymyksiä Moskovassa. Tämä 
vielä kerran todistaa erikoisista muu- 
toksista Europassa Hitlerin valtaan- 
tulon ja Saksan aseistautumisen joh- 
dosta,” 

Lontoo, 25 helmik. ”Daily Teleg- 
raph” ilmoittaa, että tänään mahdol- 
lisesti hyväksytään tärkeitä päätöksiä 
Simonin suunnitellun Berlinin, Varso- 
van ja Moskovan matkan johdosta. 

Lehti — kirjoittaa, että Englannin 
hallitus on antanut Ranskan hallituk- 
sen käsiteltäväksi joukon ehdotuksia, 
jotka ovat yhteydessä Saksan ja Puo- 
lan nostamien itäisen turvallisuussys- 
teemin muotoja koskevien kysymysten 
kanssa. 


toon kanieletta soittavan Väinä- 
möisen patsas joka v. 1833 ase- 
tettiin sille paikalle, jossa ny- 
kyään on J. Takasen saman ai- 
heinen veistos. 
Blagstadius — teki 


ensimmäisen 
öljymaalauk- 
sen, joka oli Helsingin taidenäyt- 
telyssä v. 1852. Aihe oli sama: 
kuin edellisissäkin. 


 — 


KATA E 
Tämän jälkeen on suomalainen 


porvarillinen | kuvaamaiaide luo- 
nut verrattain runsaasti Kaleva- 
laan liittyviä taideteoksia kuten 
veistoksia, maalauksia ja grafiil- 
lisia töitä jopa lasimaalauksiakin. 
Aikaisimmista 1860 luvulla syn-i 
tyneistä = tuotteista ovat tunne 
tuimpia R. Ekmanin Kalevala. | 
taulut ja kuvitukset. Saman, 


suuntaiset kuin Ekmanin piirrok-, 
set ovat tekota- , 
valtaan — venäläi- 
sen taiteilijan V. 
Krjukovin — Kale- 
vala-kuvat, jotka 
yhdessä — Ekma- 
nin töiden kera 
koristavat = 1881 
ilmestynyttä suo- 
rasanaista =Kale- 
valaa. Myöhem- 
min ovat taiteili- 
ja Nadeshda Shi- 
vagon (1904) ja 
analyyttisen = tai- 
desuunnan taitei- 
lijain kuvittama- 
na (1934) ilmes- 
tyneet — venäjän- 
kieliset — Kaleva- 
lan loistopainok- 
set. Myös Eng- 
lannin, = Unkarin 
y.m. — kielillä on 
Kalevala ilmesty- 
nyt — kuvitettuna. 
Taiteellisesti = ar- 
vokkain näistä 
lienee tsekin kie- 
lellä julkaistu 
taiteilija V. Oli- 
van kuvittama 
Kalevala. 


Muiden mai- 
den Kalevala-ai- 


4 


Ruotsalainen Z.' 


nen ja lyyrillinen aines vaati. 
Näytieinä porvariilisen realismin 
ratkaisukeinoista ovat S. A. Kei- 
näsen lukuisat Kalevala-kuvat, 
joissa pääiekijänä on huoliteltu 
tausta, maisema ja satuteematkin 
ovat käsitellyt jokapäiväisen rea- 
listisesti vailla runollista mieli 
kuvitusta. 

Parhaimmat voittonsa Kaleva- 
lan tulkinnassa sai Suomen taide 
uusromantismin aikana, vuosisa- 
dan vaihteessa, jolloin taidekei- 
noille annettiin ensiarvoinen mer- 
kitys.  Huomatuimpia Kalevala- 
aiheiden käyttäjiä on Aksel Gal- 
len-Kallela, jonka € taiteellisessa 
tuotannossa on paljon realismia, 
mutta = myös = impressionistisia. 
symbolistisia ja dekoratiivisia 
aineksia. Myöhäisimpiä ovat J. 
Alasen —dekoratiiviset sommitel- 


j tejä, Lehti osoittaa, että Simon kaiken 
todennäköisyyden — mukaan — suorittaa 
matkan lentokoneella ja se kestää 10 


päivää. 


' porvarisio — lietsoo Karjalan ja 
; muiden —”heimomaiden” —”suur- 
| Suomeen” liittämiskiinkoa. 
| Neuvosto-Karjalan = kuvaama- 
| taiteellinen elämä on sangen 
' nuorta ja aloittelevaa. Siitä huo- 
limatta on se uskalta.ut tarttua 
| muun muassa niin vaateliaaseen 
i tehtävään kuin juhla-asuisen Ka- 
' Jevalan somistamyseen. — Vieläpä 
''nyt ilmestyvän Kalevalan somis- 
| telutyö on taiteellisen työn vaa- 
| timuksiin nähden tehty hämmäs- 
| tyttävän lyhyessä ajassa. Mutta 
| jos meillä ilmestyvän Kalevalan 
loistopainoksen — somis:us katso- 
taan tyydyttävästi onn'siuneeksi, 
niin voidaan sanoa, että 

siitäpä nyt tie menevi, 


Itävallan ministereltä 
Parisissa ja Lonioossa 


Lontoo, 25 helmik. Lontooseen on 
saapunut Parisista Itävallan kansleri 
Schuschnig ja ulkoministeri Berger- 
Waldeneg. 


Itävallan ministerien Parisissa käy- 
mät neuvottelut ranskalaisten ministe- 
rien kanssa Habsburgien kuningassu- 
vun palauttamisesta Itävallan valta- 
istuimelle eivät antaneet mitään tulok- 
sia, sillä heidän annettiin ymmärtää, 
että nykyhetki ei ole sopiva Habsbur- 
gien kuningassuvun valtaan palautta- 
miselle. Lontoon lehtien tietojen mu- 


* istunio 
Basel, 25 helmik. ”Rundschau” jul- 
kaisee ilmoituksen Saksan komimu- 
nistisen puolueen KK:n täyistunnosta 
Saksan kompuolueen täyistunto, jo- 
hon osallistui myöskin puolueen ja& 
nuorisoliiton — vastuunalaisia — toimitsi- 
joita Saksan eri osista, kesti muuta- 
man päivän ja se käsitteli poliittista 
tilannetta, — näköaloja ja vallanku- 
mouksellisia tehtäviä. Puolueen suo- 
rittaman työn kaikinpuolinen tarkis- 
tus osoitti, että pitää tehdä ratkai- 
seva käänne parempaan ja laajem- 
paan joukkopolitiikkaan, rohkeampaan 
yhteisrintamapolitiikkaan = sekä fasis- 
mivastaisen kansanrintaman = muodos- 
tamiseen — kaikista = tyytymättömistä 
työtätekevistä. 

Ilmoitus päättyy scuraavilla sanoil- 
la: ”Eteenpäin vangitun jouhtajamme 

| Ernst 'Thälmannin hengessä.” 


Lakkoliike Saksassa 


Perlin, 24 helmik. Huolimatta an- 
karasta sensuurista pujahtaa sanoma 
lehtiin, varsinkin maaseutukaupungeis- 
sa ilmestyviin, uutisia, jotka todista- 
vat, että lakkoliike yhä voimistuu 
Saksassa. Niinpä aikakausilehti ”Glus 
kauf” katsauksessa menetetyistä työ- 
päivistä esittää sellaisten syiden kuin 
sairauksien, rokulien jne. lisäksi eri- 
koisen sarekkeen ”työläisten epäjär 
jestykset”. Tämän sarekkeen mukaan 
menetettyjä työpäiviä oli yksistään 
ylidessä kuussa v. 1934 74 %, paljon 
enemmän kuin v. 1982. 

Kansallissosialistinen sanomalehti 
”Frankischer Kurier” hiljattain jul- 
kaisi sangen luonteenonaisen kirjoi- 
| tuksen, jossa sanotaan; ”Baldsassenin 
| lusitehtaassa laitos kärsi suurta vahin- 
« koa sen johdosta, että muutamat työ- 
| löiset kieltäytyivät työstä. ”Työn rin» 
| taman” ja tehtaan poliittisten johta- 
] jien ehdotuksesta kaksi työläistä van- 
gittiin,” 


Opiskeli'ain lakko 
Kuhasza 


| ura uusi urkenevi —=— — |kaan Englannin hallitus ottaa tässä 
| Karjalan taiteen vaativimpiinkin | kysymyksessä saman kannan. New York, 23 helmik. Havannasta 
tehtäviin. Lehtien sanojen mukaan Itävallan TN i Mid Nkettäin Kubassa 
Kalevala-ai- | ministerit ovat ilmoittaneet, että Itä- lakko rän 145 Mares 
heisen kuvaama- kinöie vidan a psi maple mukaan lakkoon ooilistusi 330 000 
. + « | ehdotu v fi ä s NA e . E, 
taiteen — totkmi | ehdoksi varsinkin itä as mikä isken ja opettajaa. Koikia 
nen OSOITTI kurvaa sain. maassa ovat koulut suletut. ' Lakko 
meille, että tai- pts enemmän poliittisen luonteen. 
Kuallisosva wd ser vaativat terrorin lopetta- 
mistyössä = tarvi- Lakon pakottamana ovat vali 
1 Lakon p: stusmi- 
taan syvää an- Japanin Mantshougon nisteri ja sisäministeri eronneet, 
tautumista, — teh- : N H in; — Vallankumouksellinen ammattiliitto- 
tävän perusteel- lähet; siön virkailijan mann työläisten puo- 
: ts ittaen PPI 
lista Mrkmsta ilmoitus lakkolaisia, IONIN 
ja tuntemista, E: m—s 
: : Shanghai, 23 helmik. Harbinista! 
jakeet MIC | ilmoitetaan, että sinne saapunut Ja- Daterding Berlliilssä 
JI uvitusta, tai- | panin Mantshougossa olevan lähetys- 
teellista rohkeut-|tön Kvantunin toimiston päällikkö on | Berlin, 24 helmik. Berliniin on saa- 
ta ja kiinteää | haastattelussa ilmoittanut seuraavaa: | Punut — englantilainen | naftakapitalisti 
yhteyitä — elävän ”Tässä tilanteessa Kaukaisessa Idässä | Deterding. Deterding tulee neuvottele- 


elämän, uusia ar- 
voja luovan tuo- 
tannollisen = elä- 
män kanssa. Se 
voidaan täydelli- 


kysymykset —tasaantuvat. Itä-Kiinan 
rautatietä koskevien neuvottelujen suo- 
tuisa päättyminen on kuukauden pa- 
rin kysymys”. 


sesti = saavuttaa 

vain = Neuvosto- 

maan oloissa. | =, : N - 

Täällä suiret Punaisen Earjalan — nume- 
joukot ovat pääs- rossa 44 tk. 22 piltä julkais- 
seet — taiteellisen tussa KASNT:n IpKK:n puhe- 


miehistön päätöksessä 20/1[——35 


luomistyön —tuot- 
y ”metsätöiden kulusta ja neuvos- 


teiden omistajik- 


si ja täällä jouk- tojen — organisatsioni-joukkotyön 
kojen — taideaisti tilasta Uhtuan piirin metsätyö- 
kehittyy tullen mailla” olleiden virheiden joh- 


dosta teemme seuraavat oikai- 


taiteilijain —avuk- 
sut: 


heisessa = taitees- we ia Päätöksen 1 & ”a” kohta on 
sa, suomalaisten «524 AW a a Li harhaanjohtava. Sen tulee olla: 
vastaavien =tuot- GRT ae IN E L8nsA sijassa kutsuu a) Karjalan ASNT:n TpKK:n 
teiden — rinnalla, voitit puuveistos: , Karjalan — nuoria | Orgosaston ohjeissa edellytetyt 
on erikoista se, Taionja Koöaen var Tukpatvaasta taiteellisia = voi- | Kostamuksen, — Vuonnisen — ja 
että — niissä = esiintyy = jouk- mat. Kuvanveiston alalla ovati mia ja tehtävän suoritukseen antoi | Ponkalahden kyläneuvostot siir- 
koja, myöskin sota-asussa. | Kalevala-aiheissa parhaimpia tu-| Lenin ohjeen: ”Menkää joukkoi-| tämään metsätyöpunkteille. 

Suomalaisissa Kalevala-aihei- | loksia saaneet E. Vikström ja E.| hin, tehtaisiin ja työlaitoksiin | Edelleen, saman pykälän ”b” 
sissa = taideteoksissa on =kor-| Halonen. siellä te löydätte luomistyötänne| kohdassa sanotaan ”lakkautetta- 
keintaan vain ihmisryhmiä idyl- Suomen — porvarilliselle — taide-| innoittavia vaikutteita, siellä löy-|va piirin tpk:n instruktorien 


lisissä sommitelmissa. Kalevalan 
sisältö tarjoaa luokkavastakoh- 
tien jopa luokkataisielujen aihei- 


| 


Kelevala-illa — Kansallisen Vai'stus- 
talon avafaiset 


Helmikuun 28 päivänä järjestetään 
uuden Kansallisen Valisiustalon juhla- 
salissa — juhlaistunnon jälkeen suuri 
etrografinen konsertti, 

Konsertin ensimmäisessä osassa esit-. 
tää Karjalan sinfoniaorkesteri L. J. 
Teplitskin johdolla säveltäjä Glasuno-; 
vin sävellyksen ”Karjalainen legenda” 
ja — säveltäjä Sibeliuksen overtyyrin 
”Kalevala”., = Sitäpaitsi esittää sinfo- 
niaorkesteri — kantelesoittokunnan — ja. 
radiokeskuksen solistin Jurjevan osan- 
otolla karjalaisen säveltäjän Perga- 
mentin ”Aino”-sinfonian toisen osan. 


Vieraila saapuu Kalevalan satavuotisjuhliin 


Kalevalan satavuotisjuhlatilaisuuteen 
Petroskoihin saapuu Karjalan kansan 
runouden parhaita edustajia. 

Prääsän — piiristä on jo saapunut 
kaksi —runolaula;aa FEODOSIA 
ZAITSEVA ja MARIA TSAKKIJE- 
VA Veskelyksestä. Molemmat tulevat 
esittämään joku aika sitten muistiin 
kirjoitettuja Kalevala-runoja. Samasta 
piiristä on myöskin saapunut kante 
leensoittaja TUPITSYIN ja Kalevalan 
runojen esittäjä, metsätyöläinen TRI- 
FONOV. Trifonov on oppinut runot 
sukulaiseltaan NIKITINALTA, joka 
niinikään — saapuu Kalevala- juhlaan. ! 
yhdessä he esittävät runon Ilmarisesta. ' 

Uhtuan = piiristä on juhlaan saapu-! 
nut kaksi runolaulajaa — kuusikym- 


elämälle on kuvaavaa se, että 
julistetuista kilpailuistakaan huo- 


limatta ei saatu riittävästi ja kun- 


Sinfoniaorkesterin —voimistamiseksi on 
Leningradin Valtion ooppera — ja 
balettiteatterista (entinen Marinski) 
kutsuttu 50 soittajaa. Konsertin en- 
simmäisessä osassa esiintyy niinikään 
solisti 


ooppera- —ja €balettiteatterin 
B. Freidkov. 
Toisessa = osassa esittää yhdistetty 


— kansallinen kuoro toveri Sneiderin joh- 
dolla fragmentteja Kalevalasta, joita 


on —sovitellut tov. Kalle Rautio ja 
muut säveltäjät. 
Karjalan Tieteellisen Tutkimusinsti- 


tuutin kanteleorkesteri toveri Gudko- 


menvuotias MARFA HOTEJEVA ja 
seitsemänkymmenvuotias MARIA 
REMSU. 

Helmikuun 27 ja 28 päivinä saapu- 


Harvinainen. Kalevala. 
painos 


Kalevalan — satavuotisjuhlanäyttelyyn 
on Leningradin yleisestä kirjastosta 
saatu harvinainen, f vuonna 1835 pai- 
nettu Kalevala-t Tämä ensimmäi- 
nen Kalevala-painos: käsittää 32 runoa. 
Myöhäisemmät Kalevala-painokset, al- 
kaen: vuodesta 1849 sisältävät jo 50 
runoa. (Karel-TASS). 


> ot 


W 


käyttäminen pitkien aikojen ku- 
luessa valtuutettuina jne, tulee 
olla: lakkautettava piirin tpk:n 


dätte sen mikä nvt on välttämä- 


töntä proletariaatille.” 
HANNES PULKKINEN. 


TÄNÄÄN JA HUOMENNA 


RADIOSSA. 
Maaliskuun 1 päivän ohjelma: 
18.00 — Uutiset (Suomen, venäjän 


sekä englannin kielillä). 


1840 —  Gramofoonilevykonsertti 

(Galli Kurtsi). 

19.00 — Kirjallistaiteellinen lähetys, 

” suomenkielellä. = Numers — Elinan 

in j itää ”karjalaisen pre- | surma — katkelma. 
v aatastä Estjaluissll Tunan! 19.30 == Laulukonsertti — (sekalainen 
lissäveleellä) ja useita muita kansan- | musiikki). N 
runouden näytteitä sekä klassillisia sä- | 20.30 — Ennakkoyhteenveto "metsä- 
vellyksiä. Kanteleorkesterin — lisäksi työtehtävien — täyttämisestä eri €pii- 
esittää  kuusikymmenvuotias kollekti- | reissä ja koko Karjalassa. 
visti Lebedev Prääsän piiristä kantele- | 21.00 — Kirjallistaiteellinen lähetys, 


venäjänkiclellä. (A. S. Gribojedov — 
”Gore ot uma”). 
21.50 — Uutiset, suomenkielellä. 
20.30 — .Alkaa välitys Moskovasta. 
Erikoislähetyksiä huomenna: 
19.80 — Konsertti — sinfoniaorkeste- 
ri Raution — johdolla. = 20.30 
Lähetys — metsätyöläisille —>. Met- 
sätöiden — mekanisointi ja järkipe- 
räistyttäminen Petrovskin piirissä. 
21.00 — Kirjallistaiteellinen lähetys 
suomenk. Sovitelma näytelmästä 
”Riemujen katu” 


scolon. — Niinikään ' esiintyy samasta 
piiristä — kanteleensoittaja Tupitsyin. 
Rurolaulajat esittävät Kalevalan ru- 
noja. 

Konsertin kolmannessa osassa esiin- 
tyy Karjalan Valtion kansallinen teat- 
teri (Karel-TASS). 


+ | KINOTEATTERI PUNATAHTI 
vat muut Kalevalan runojen esittäjät. 28 helmikuuta 


VASILJEVA 


Niiden — joukossa = on X 
Vuohajärveltä, jolta on muistiin kir- Puhuva kinokuva 

joitettu =enn.n julkaisematon runo NUORUUS 
Väinämöisestä. Sitäpaitsi saapuu | Näytännöt alkavat: 6:30, 8:30 ja 10:30 
Aäönisentakaisesta — piiristä | sadunker- 

toja, = kollektivisti — ANDREJEV-| sppppkaaaa 
RJABININ, (tunnetun — sadunkertoja 


Surulla ilmoitan, että vaimoni 


Pauliina Karhu 
kuoli 25/Il klo 10.45. Hautaus. 
tapahtuu maaliskuun 1 p. klo 2 
päivällä, — Solomannin — hautaus- 


. maalle. 
GABRIEL KARHU. 


RJABININAN pojanpoika. 
Leningradilaisista — vieraista on jc 
saapunut professori E. G. KAGAROV. 
Tsuvassiasta or. saapunut tervehdys, 
jossa ilmoitetaan, että Kalevala on jo 
täydellisesti käännetty tsuvassian kie- 
lelle. Helmikuun 21 päivänä julkaisi 
tsuvassialainen sanomalehti ”Kanash” 


Kalevalalie ouvistetun sivun. (Karel- 
TASS). 


ei voi olla sotaa. Monet kärjistynect 


maan Saksan varustamisesta polttoai- 
neilla ilman valuuttalaskua, mikä mer-* 
kitisee — todellisuudessa luontaislainaa 
Saksalle. Ilmoitetaan, että Hitler tu- 
lee piakkoin vastaanottamaan Deter- 


dingin, 
NINAIIIIATOPEAA 


Oikaisuja 


instruktorien käyttäminen pitkiä 
aikamääriä piirin tpk:n valtuu- 
tettuina jne. 

Päätöksen 2 pykälän lopussa 
; 00 sana ”entisestään” liikaa, 
i Venäjänkielisen alkuperäisen 
mukaan kuuluisi 2:n pykälän 
loppuosa seuraavasti: 

+++ «konkreettiset — toimenpi- 
teet, jotka vastaisuudessa .tur- 
vaavat — metsätöiden = laajenta- 
misen NKP(b):n KK:n ja 
SNTL:n KKN:n v. 1935 tammi- 
kuun 19 p:nä tekemää päätöstä 
vastaavasti. 

Päätöksen 5:ssä pykälässä on 
suluissa oleva lause: ”erikoisesti 
Kenttijärven punktilla” virheel- 
linen; tulee olla: m.m. Kentti- 
| järven punktilla, i 


KASNT:n TpKK:n sihteeri 3 
HEIKKONEN 


AAA NNN AAA AA TAATA AAA AAA NAAATN 


PUNAINEN KARJALA 
Pushkinskaja 7, Petroskoi 


Nywruncsan — 7, Merposasogcx 


AKCCP, 

— Ilmestyy Petroskoissa kaik- 
muina päivinä, paitsi 

vapaapäivän jälkeisenä päi: 


se 0 


vana. 
Tilaushinnat: 


Koko vuosi oes00ssesa 30:— 
6 kuukautta 15:— = 


3 kuukautta 7:50 * 
1 kuukausi LÄKKYIYYYTTÄ 2:50 - 
Irtonumeron hinta ... 10 2op. 


Puhelimet — Teneponmg: 
Toimitus — Penaxnua 
Vastaava toimittaja 7-90 
OTB. penaktop . 
Vastaavan toimittajan sijainen 
3am. oTB. penaktopa 7-90 
Toimitussihteeri : 
ja osasto: johtajat 7-23 
OTB. cexperap» pen 
H 34B. OTAeNamum 7-23. 
Kaupunkisektori 7-23 (2 soittoa) 
Pop. cexrop 7-23 (2 3eomxa) 
Ilmoitusosasto — OTL o6'spne- 
Hä — N:o 168. 
Veltion kustannusliike ”Periodi. 
m johtaja (3as. H31-Kom) N:o 
17. . 
ET 


Vastaava toimitta ja 


K. VENTO. 


Kirjasinluku 150.000. 
Paperin koko 60-89. 

W  -77nmTZTJm«)/tJpJÖ ADN<. n. st 
KASNT:n. Glaviitin vali. X A 277 
Tilaus x 687 Painos 7507 
=", 
P.F. —Anohinin — nimelle omistettu 


Valtion Kustannus-Poligrafisen rustin 
kirjapaino. = a 


KKT YYYSN 


